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Información para Tatuaje y Perforación Corporal en Indiana 

Las Leyes 

Legislación 

En 1997, la Ley del Senado No. 13 (Senate Bill No. 13) fue aprobada. Esta ley se refiere al tatuaje en 
Indiana. Los siguientes son puntos sobresalientes de esta legislación: 

• La ley define el tatuar como: (1) cualquier diseño, letra, rúbrica, figura, símbolo, o cualquier otra 
marca imborrable hecha con la ayuda de agujas u otros instrumentos; o (2) cualquier diseño, letra, 
rúbrica, figura, o símbolo hecho cicatrizando sobre o bajo la piel.  

• La ley lista multas criminales para artistas de tatuaje que realicen tatuajes a personas menores de 
18 años, a menos que el (la) padre/madre o el guardián legal esté presente al momento en que se 
realiza el tatuaje y proporciona un permiso por escrito para la persona que recibe el tatuaje. Las 
quejas relacionadas a este asunto deben ser dirigidas al departamento de policía local.  

• La ley requiere que el Departamento de Sa lud del Estado de Indiana (ISDH por sus siglas en inglés) 
adopte reglamentos para regular la operación sanitaria de los salones de tatuaje.  

En 1999, la Ley del Senado No. 38 (Senate Bill No. 38) fue aprobada. Esta ley se refiere a perforaciones 
corporales en Indiana. Los siguientes son puntos sobresalientes de esta legislación: 

• La ley define perforación corporal como la perforación de cualquier parte del cuerpo humano que no 
sea el lóbulo de la oreja para el propósito de insertar joyería u otra decoración o para otro 
propósito que no sea médico.  

• La ley lista multas criminales para personas que realicen perforaciones corporales en personas 
menores de 18 años, a menos que el (la) padre/madre o el guardián legal esté presente al momento 
que se realiza la perforación corporal y proporciona un permiso por escrito para la persona que 
recibe la perforación corporal. Las quejas relacionadas a este asunto deben ser dirigidas al 
departamento de policía local.  

• Las ordenanzas locales de tatuaje y perforación corporal que sean por lo menos tan estrictas o más 
estrictas que las leyes aquí presentes pueden ser adoptadas.  

• La ley requiere que el ISDH adopte reglamentos para regular la operación sanitaria de las 
instalaciones de perforación corporal.  

ISDH: Reglamento de las operaciones sanitarias de salones de tatuaje e instalaciones de 
perforación corporal 

El ISDH desarrolló un reglamento de operación sanitaria para salones de tatuaje en 1998 y revisó este 
reglamento en el 2000 para incluir la operación sanitaria de instalaciones de perforación corporal. El 
reglamento permite la investigación de quejas. Cuando se observan violaciones que amenazan la salud de 
clientes, el departamento de salud puede emitir una orden de queja. Esto ordena al artista y/o salón a cesar 
y abstenerse de la practica violadora y cumplir con los requisitos del reglamento. La sección B de esta guía 
contiene una copia de este reglamento y la sección C contiene información que puede encontrar útil para 
cumplir con este reglamento. 

Las definiciones enlistadas en el reglamento aplican a todo el reglamento y deben usarse como referencias 
cuando exista una pregunta concerniendo el significado de las palabras definidas. Algunas de las definiciones 
enlistadas puedan parecer que no pertenezcan a este reglamento. Un ejemplo es la definición de “otros 
materiales potencialmente infecciosos” que fue incluida para ser consistente con El Reglamento de 
Precauciones Universales de Indiana y el Estándar de Patógenos Sanguíneos de la Administración de Salud y 
Seguridad Ocupacional. Muchas de las definiciones son consistentes con otros reglamentos de ISDH. Por 
ejemplo, la importancia de la sección de definiciones en este reglamento esta ilustrado al revisar la definición 
de perforación corporal. Perforación corporal se define como la perforación de cualquier parte del cuerpo 
humano que no sea el lóbulo de la oreja para el propósito de insertar joyería u otra decoración, o para otro 
propósito que no sea médico. De esta manera, las personas que perforan los lóbulos de las orejas no están 
reguladas por este reglamento, pero las personas que perforan el pabellón superior de la oreja están 
reguladas. 



Este reglamento no requiere que el artista de tatuaje o perforador corporal se registre con el ISDH y el ISDH 
no efectúa inspecciones rutinarias a estas instalaciones. Los artistas de tatuaje y perforadores corporales 
deben ponerse en contacto con el departamento de salud local para ver si existen algunos requisitos locales. 
Pueden existir requisitos e inspecciones locales. Investigaciones pueden ocurrir como resultado de una queja. 

Información de Derechos del Cliente 

El reglamento requiere que el operador coloque en un lugar visible la información preparada por ISDH 
concerniendo las precauciones universales y los derechos del cliente. Los departamentos de salud locales y 
ISDH pueden proporcionarle esta información. Esta información se encuentra aquí (here). 

El Estándar de Patógenos Sanguíneos de la Administración de Salud y Seguridad Ocupacional 

En 1991, OSHA (Administración de Salud y Seguridad Ocupacional, OSHA por sus siglas en inglés) publicó el 
Estándar de Patógenos Sanguíneos. El estándar requiere que los empleadores que tienen empleados con 
un riesgo anticipado de contacto con sangre u otros materiales potencialmente infecciosos (OPIM por sus 
siglas en inglés) proporcione lo siguiente: 

• Un plan por escrito de control de exposición  
• Controles de Ingeniería y prácticas de trabajo  
• La vacuna de la hepatitis B  
• Evaluación médica posterior a la exposición  
• Entrenamiento anual en patógenos sanguíneos y políticas del empleador relacionadas a la 

manipulación de sangre y/o “otros materiales potencialmente infecciosos (OPIM)”  
• Mantenimiento de un registro acerca de la información médica y entrenamiento.  

El Estándar OSHA cubre SOLAMENTE a los empleados. Para preguntas acerca de si individuos trabajando en 
una instalación serían considerados como empleados, póngase en contacto con el Departamento de Trabajo 
de Indiana, la Oficina de Educación y Entrenamiento de Seguridad al 137/232-2688. Si los empleados tienen 
contacto con sangre o con OPIM como parte de sus deberes laborales, los requisitos del Estándar de 
Patógenos Sanguíneos de OSHA se deben seguir, además de reunir los requisitos del reglamento de ISDH. 

Los operadores de salones de tatuaje e instalaciones de perforación corporal que no estén cubiertos por el 
estándar de OSHA deben observar solamente los requisitos del reglamento de ISDH, y se les incita a que se 
familiaricen con el Estándar de patógenos sanguíneos de OSHA ya que se hace referencia en este reglamento. 
Se puede tener acceso a una copia del Estándar en el Internet al: http://www.osha-
slc.gov/OshStd_data/1910_1030.html 

La vacuna de la Hepatitis B 

Todos los artistas de tatuaje y perforadores corporales deben considerar la vacuna contra el virus de la 
hepatitis B. La Hepatitis B se transmite por medio del contacto directo con sangre infectada o con otros 
fluidos corporales, tales como el semen y secreciones vaginales. Contacto directo puede incluir el ser 
pinchado con una jeringa contaminada con sangre, o sangre proveniente de una herida abierta, o al contacto 
de sangre en los ojos o en la boca. La piel intacta es una barrera y no permite la entrada del virus en el 
cuerpo. La vacuna de la hepatitis B tiene muy pocos efectos secundarios y proporciona protección contra la 
enfermedad en la mayoría de personas que completan la serie de 3 inyecciones. Debido a que el artista de 
tatuaje y el perforador corporal están expuestos a la sangre diariamente, esta vacuna es altamente 
recomendada. 

El Virus de Inmunodeficiencia Humana y la Hepatitis C 

Ambos, el virus de inmunodeficiencia Humana (HIV por sus siglas en inglés) y el virus de la hepatitis C (HCV 
por sus siglas en inglés) se pueden transmitir por contacto directo con la sangre o con OPIM. Estos virus 
pueden resultar en seria enfermedad y la muerte. Muchas personas infectadas con HIV desarrollan el 
síndrome de inmunodeficiencia adquirida. La infección con HCV resulta en enfermedad del hígado 
potencialmente seria. Existen aproximadamente 4 millones de Americanos infectados y la infección con HCV 
es la razón más posible para un transplante de hígado en los Estados Unidos. No hay vacunas disponibles 
para protegerse en contra de la infección del HIV y HCV. 



Pasos a seguir posteriores a la exposición 

El Estándar de Patógenos Sanguíneos de OSHA requiere que se les ofrezca evaluación médica a los 
empleados cuando una exposición con la sangre de alguien más ocurre. Una exposición ocurre por medio de 
un pinchazo con una jeringa contaminada con sangre o al contacto con la sangre de alguien más en una 
herida abierta o en los ojos o la boca. Aún cuando no hay empleados, los salones de tatuaje deben 
considerar el tener políticas relacionada a los procedimientos de primeros auxilios y para la evaluación por 
un proveedor de servicios de salud posterior a las exposiciones. Un proveedor de cuidados de salud puede 
recomendar medicinas o vacunas que pueden evitar que la persona que haya sido expuesta se llegue a 
enfermar con una seria enfermedad sanguínea. Este reglamento no requiere una evaluación médica posterior 
a la exposición pero el ISDH recomienda que una evaluación médica ocurra después de todas las 
exposiciones. 

Entrenamiento en Patógenos Sanguíneos 

Entrenamiento anual en la transmisión de enfermedades de patógenos sanguíneos para el artista de tatuaje, 
perforadores corporales, y cualquier persona que tenga contacto con sangre en la instalación es un requisito 
de este reglamento. Algunos ejemplos de quien puede proporcionar el entrenamiento son las asociaciones 
profesionales, personas familiarizadas con la transmisión de enfermedades de patógenos sanguíneos y los 
requisitos de las leyes que aplican, y la Cruz Roja Americana u otro grupo profesional de cuidados de salud. 

Las organizaciones locales de la Cruz Roja Americana dentro de Indiana ofrecen un curso de patógenos 
sanguíneos llamado “Previniendo la Transmisión de Enfermedades/Precauciones Universales.” Este curso le 
proporciona a usted con información primordial para operar una instalación segura para ambos empleados y 
clientes. Además, la Cruz Roja Americana para una Indianápolis mejor ha desarrollado un curso en 
Patógenos Sanguíneos para artistas de tatuajes y perforadores corporales cuyo acceso se encuentra en la 
siguiente dirección de Internet: www.redcross-indy.org . Con el objeto de reunir los requisitos de este 
reglamento, cualquier curso en línea debe ser tomado cuando un instructor del curso se encuentre disponible 
para contestar preguntas inmediatamente.  La Cruz Roja Americana para una Indianápolis mejor tiene un 
instructor de curso disponible de lunes a viernes de 8 a.m. a 3 p.m. (hora de Indianápolis). Para más 
preguntas acerca de este curso, llame al 317/684-1441.  

Otras fuentes de información acerca de patógenos sanguíneos y la prevención de la transmisión de 
enfermedades son las asociaciones profesionales, los centros de control y prevención de enfermedades 
(http://www.cdc.gov), y el Departamento de Salud del Estado de Indiana (http://www.in.gov/isdh o al 
317/233-7825). 

 



TÍTULO 410 DEPARTAMENTO DE SALUD DEL ESTADO DE 
INDIANA  

ARTÍCULO 1. CONTROL DE ENFERMEDADES CONTAGIOSAS 

  

Reglamento 5. Operaciones Sanitarias para Salones de Tatuaje (incluye 
requisitos para las operaciones sanitarias para instalaciones de 
perforación corporal)  

Registrado con el Secretario de Estado el 30 de junio del 2000  Autoridad: 
Código de Indiana 16-19-3 

Aplicabilidad 410 IAC 1-5-1 

Sec. 1. Las definiciones en este reglamento aplican a todo este reglamento. 

410 IAC 1-5-2 Definición de "Sangre" 

Sec. 2. “Sangre” significa sangre humana. 

410 IAC 1-5-3 Definición de “Patógenos Sanguíneos” 

Sec. 3. “Patógenos Sanguíneos” significa microorganismos patogénicos que se 
encuentran presentes en la sangre humana y pueden ocasionar enfermedades en 
los humanos. Estos patógenos incluyen, pero no se limitan a, los siguientes: 
(1) HBV (virus de la hepatitis B, por sus siglas en inglés) . 
(2) HCV (virus de la hepatitis C, por sus siglas en inglés). 
(3) HIV (virus de inmunodeficiencia humana, por sus siglas en inglés). 

410 IAC 1-5-3.5 Definición de “Perforador corporal” 

Sec. 3.5  “Perforador Corporal” significa cualquier persona que realiza 
perforaciones en el cuerpo de un individuo. 

410 IAC 1-5-3.6 Definición de “Perforación corporal” 

Sec. 3.6 “Perforación corporal” se define como la perforación de cualquier parte 
del cuerpo humano que no sea el lóbulo de la oreja para el propósito de insertar 
joyería u otra decoración, o para otro propósito que no sea médico. 

410 IAC 1-5-4 Definición de "Limpio" 

Sec. 4. “Limpio” significa quitar todo polvo visible, tierra, o cualquier otro 
material extraño. 

410 IAC 1-5-5 Definición de “Contaminado” 



Sec. 5. “Contaminado” significa la presencia o la presencia razonablemente 
anticipada de sangre u OPIM en un artículo o superficie. 

410 IAC 1-5-6 Definición de "Descontaminado" 

Sec. 6. “Descontaminado” significa el uso de medios físicos o químicos para 
quitar, desactivar, o destruir patógenos sanguíneos en una superficie o artículo 
que no requiere esterilización hasta el punto donde ya no puede transmitir 
partículas infecciosas y la superficie o artículo se encuentra seguro para su 
manipulación, uso, o desecho. 

410 IAC 1-5-7 Definición de “Departamento” 

Sec. 7. “Departamento” significa el Departamento de Salud del Estado de Indiana. 

410 IAC 1-5-7.5  Definición de "Instalación" 

Sec. 7.5 “Instalación” significa un salón de tatuaje o una instalación de 
perforación corporal, o ambos, lo cual es cualquier habitación o espacio donde se 
realiza tatuaje o perforación corporal o donde el negocio de tatuaje o perforación 
corporal se lleva a cabo. 

410 IAC 1-5-8 Definición de "HBV" 

Sec. 8. “HBV” significa virus de hepatitis B, siglas en inglés. 

410 IAC 1-5-9 Definición de “HCV” 

Sec. 9. “HCV” significa virus de hepatitis C, siglas en inglés. 

410 IAC 1-5-9.5  Definición de "Desinfección de alto nivel” 

Sec. 9.5 “Desinfección de alto nivel” significa un proceso que destruye todo 
microorganismo, con la excepción de altos números de esporas bacterianas. 

410 IAC 1-5-10 Definición de “HIV” 

Sec. 10. “HIV” significa el virus de inmunodeficiencia humana, siglas en inglés. 

410 IAC 1-5-11 Definición de "Desperdicio infeccioso" 

Sec. 11. “Desperdicio infeccioso” significa desperdicio que pruebas 
epidemiológicas indiquen sea capaz de transmitir una enfermedad contagiosa y 
peligrosa. Desperdicio infeccioso incluye, pero no esta limitado a, lo siguiente: 

(1) Artículos punzantes y filos contaminados u objetos contaminados que puedan 
potencialmente llegar a ser artículos punzantes y filos contaminados. 
(2) Cultivos biológicos infecciosos, biológicos de asociación infecciosa, y reservas 



de agentes infecciosos. 
(3) Desperdicio Patológico. 
(4) Sangre y productos sanguíneos en forma líquida y semilíquida. 
(5) Esqueletos, partes del cuerpo, sangre y fluidos sanguíneos en forma líquida y 
semilíquida, y lechos de animales de laboratorio. 
(6) Otros desperdicios que se hayan mezclado con desperdicio infeccioso. 

410 IAC 1-5-11.2  Definición de “Desinfección de nivel intermedio” 

Sec. 11.2. “Desinfección de nivel intermedio” significa un proceso que desactiva: 

Tuberculosis mycobacterium; bacteria vegetativa; la mayoría de virus; y la 
mayoría de fungi; pero no necesariamente mata esporas bacteriales. 

410 IAC 1-5-11.5 Definición de "Operador" 

Sec. 11.5. “Operador” significa cualquier persona que controla, opera, administra, 
o es dueño de cualquier instalación. 

410 IAC 1-5-12  Definición de "Otros materiales potencialmente 
infecciosos" o "OPIM", siglas en inglés. 

Sec. 12. “Otros materiales potencialmente infecciosos” o “OPIM” significa lo 
siguiente: 

(1) Fluidos corporales humanos como los siguientes: 

(A) Semen. 
(B) Secreciones vaginales. 
(C) Fluido cerebroespinal. 
(D) Fluido sinovial. 
(E) Fluido Pleural. 
(F) Fluido Pericárdico. 
(G) Fluido Peritoneal. 
(H) Fluido amniótico. 
(I) Saliva in procedimientos dentales. 
(J) Cualquier fluido corporal que se encuentra visiblemente contaminado con 
sangre. 
(K) Todos los fluidos corporales donde sea difícil o imposible diferenciar entre 
fluidos corporales. 

(2) Cualquier tejido u órgano suelto, otro que nos sea piel intacta, de un humano 
vivo o muerto. 

(3) Células o cultivo de tejidos conteniendo HIV, y medios u otras soluciones 
conteniendo cultivo de HIV o HBV, y sangre, órganos, u otros tejidos de animales 
experimentales infectados con HIV o HBV. 



410 IAC 1-5-13 Definición de "Parenteral" 

Sec. 13. “Parenteral” significa la perforación de las membranas mucosas o la 
barrera de piel a través de eventos tales como pinchazos de agujas, mordidas 
humanas, cortaduras, o raspaduras. 

410 IAC 1-5-14 Definición de "Equipo de protección personal" 

Sec. 14. “Equipo de protección personal” significa ropa especializada o equipo 
utilizado para la protección contra el contacto con sangre u OPIM. 

410 IAC 1-5-15 Definición de "Área segura" 

Sec. 15. “Área segura” significa un área que es designada y mantenida para 
evitar la entrada de personas no autorizadas. 

410 IAC 1-5-16 Definición de "Productos sanguíneos semilíquidos o 
sanguíneos" 

Sec. 16. “Productos sanguíneos semilíquidos o sanguíneos” significa sangre, 
productos de sangre que tengan propiedades intermediarias de fluido y sean 
capaces de fluir en una manera similar a un líquido. 

410 IAC 1-5-17 Definición de "Esterilizar" 

Sec. 17. “Esterilizar” significa el uso de un proceso físico o químico para destruir 
toda vida microbiana, incluyendo endosporas bacteriales altamente resistentes. 

410 IAC 1-5-18 Definición de  “Almacenar” 

Sec. 18. “Almacenar” significa la contención de desperdicio infeccioso de tal 
manera que no constituya colección, tratamiento, transporte, o destrucción. 

410 IAC 1-5-19 Definición de "Tatuaje" 

Sec. 19. “Tatuaje” significa: 
cualquier diseño, letra, rúbrica, figura, símbolo, o cualquier otra marca hecha con 
la ayuda de agujas u otros instrumentos; o cualquier diseño, letra, rúbrica, figura, 
o símbolo hecho cicatrizando sobre o bajo la piel. 

410 IAC 1-5-20 Definición de “Artista de tatuaje”  

Sec. 20. “Artista de tatuaje” significa cualquier persona que hace un tatuaje a un 
individuo. 

410 IAC 1-5-21 Definición de “Operador de tatuaje” (Revocado) 



Sec. 21. (Revocado por el Departamento de Salud del Estado de Indiana; 
registrado el 30 de junio del 2000, a las 4:10 p.m. 23 IR 2714) 

410 IAC 1-5-22 Definición de “Salón de tatuaje” (Revocado) 

Sec. 22. (Revocado por el Departamento de Salud del Estado de Indiana; 
registrado el 30 de junio del 2000, a las 4:10 p.m.: 23 IR 2714) 

410 IAC 1-5-23 Definición de "Precauciones Universales" 

Sec. 23. “Precauciones universales” significan una aproximación al control de 
infecciones en las cuales toda sangre humana y ciertos fluidos del cuerpo humano 
son tratados como si les supiera estar infectados con HIV, HBV, HCV, y otros 
patógenos sanguíneos. 

410 IAC 1-5-24 Responsabilidades de entrenamiento del Operador 

Sec. 24. Un individuo o entidad que sea un operador debe cumplir con las 
siguientes responsabilidades de entrenamiento: 
(1) Asegurarse de que el entrenamiento descrito en el Estándar de patógenos 
sanguíneos de la Administración de Salud y Seguridad Ocupacional de Indiana 
(como se encuentra en el Código de Registro Federal 29, CFR por sus siglas en 
inglés, 1910.1030) sea proporcionado a todos los artistas de tatuaje y personas 
que realizan perforaciones corporales, cualquier persona empleada por la 
instalación o cualquier persona actuando en beneficio de la instalación, que tenga 
un riesgo razonablemente anticipado de contacto con piel, ojos, membrana 
mucosa, o contacto parenteral con sangre u OPIM. 
(2) Asegurarse de que el entrenamiento en la manipulación de desperdicio 
infeccioso sea proporcionado a todo artista de tatuaje y personas que realizan 
perforaciones corporales, cualquier persona empleada por la instalación o 
cualquier persona actuando en beneficio de la instalación que tenga un riesgo 
razonablemente anticipado de contacto con piel, ojos, membrana mucosa, o 
contacto parenteral con sangre u OPIM. 
(3) Asegurarse de que un registro del entrenamiento descrito en subdivisión (1) 
sea mantenido, como se requiere bajo el Estándar de Patógenos Sanguíneos de la 
Administración de Salud y Seguridad Ocupacional (como se encuentra en 29 CFR 
1910.1030, Código de Registro Federal) de una participación individual en el 
entrenamiento que es proporcionado. El registro debe estar disponible al 
departamento para su inspección cuando sea requerido. 
(4) Asegurarse de que un registro del entrenamiento descrito en subdivisión (2) 
sea mantenido. 

410 IAC 1-5-25 Responsabilidades del Operador 

Sec. 25. (a) El operador debe asegurarse que los artistas de tatuaje, 
perforadores corporales, o cualquier persona empleada por la instalación o 
cualquier persona actuando en beneficio de la instalación que tenga un riesgo 
razonablemente anticipado de contacto de piel, ojos, membranas mucosas o 



contacto parenteral con sangre tenga y utilice equipo para protección personal y 
artículos dedicados a la implementación de precauciones requeridas por este 
reglamento y el Estándar de Patógenos Sanguíneos de la Administración de Salud 
y Seguridad Ocupacional (como se encuentra en 29 CFR 1910.1030). 
(b) El operador debe requerir a los artistas de tatuaje y perforadores corporales, 
cualquier persona empleada por la instalación, o cualquier persona actuando en 
beneficio de la instalación que tenga un riesgo razonablemente anticipado de 
contacto de piel, ojos, membranas mucosas, o contacto parenteral con sangre 
que proporcione evidencia del cumplimiento con los requisitos de educación de 
precauciones universales contenidos en la sección 27 de este reglamento. 
(c) El operador debe colocar en un lugar visible una descripción del cumplimiento 
de los requisitos contenidos en subsección (d). 
(d) El operador debe colocar en un lugar visible los materiales escritos y 
preparados o aprobados por el departamento que expliquen las precauciones 
universales y derechos de los clientes bajo este reglamento. Estos materiales 
deben incluir información en como reportar las violaciones de las precauciones 
universales y debe incluir información concerniente a los deberes de investigación 
del departamento. 

410 IAC 1-5-26 Políticas del operador 

Sec. 26. El operador debe desarrollar una política escrita en cumplimiento con 
este reglamento y los requisitos del Estándar de Patógenos Sanguíneos de la 
Administración de Salud y Seguridad Ocupacional de Indiana (como se encuentra 
en 29 CFR 1910.1030), política que: 
(1) requiera el uso de precauciones universales cuando se realice un tatuaje o 
perforación corporal y cualquier actividad o deber que incluya cualquier contacto 
razonablemente anticipado de piel, ojos, membrana mucosa, o contacto 
parenteral con sangre u OPIM; (2) requiera la desinfección o esterilización de 
artículos reutilizables y contaminados; (3) incluya la manipulación segura de 
desperdicio infeccioso; y (4) proporcione sanciones, incluyendo disciplina y 
despido, si este se otorga, por fallo a usar las precauciones universales o 
manipular desperdicio infeccioso de una manera segura, o por ambos. 

410 IAC 1-5-27 Entrenamiento mínimo y requisitos de certificación del 
artista de tatuaje y perforador corporal 

Sec. 27. (a) Todos los artistas de tatuaje, perforadores corporales, cualquier 
persona empleada por la instalación o cualquier persona actuando en beneficio de 
la instalación que tenga un riesgo razonablemente anticipado de contacto de piel, 
ojos, membrana mucosa o contacto parenteral con sangre u OPIM deben 
completar el programa de entrenamiento que es requerido bajo los requisitos del 
Estándar de Patógenos Sanguíneos de la Administración de Salud y Seguridad 
Ocupacional de Indiana (como se encuentra en 29 CFR 1910.1030). Los 
programas bajo esta sección deben ser como sigue: 
(1) Una sesión de entrenamiento de patógenos sanguíneos proporcionado por 
parte del operador reuniendo los requisitos bajo el Estándar de Patógenos 
Sanguíneos de la Administración de Salud y Seguridad Ocupacional de Indiana 



(como se encuentra en 29 CFR 1910.1030). 
(2) Cualquier programa de educación continua en patógenos sanguíneos 
proporcionado por una agencia de cuidados de salud. 
(b) Todos los artistas de tatuaje, perforadores corporales, cualquier persona 
empleada por la instalación y cualquier persona actuando en beneficio de la 
instalación que tenga un riesgo razonablemente anticipado de contacto con piel, 
ojos, membrana mucosa, o contacto parenteral con sangre u OPIM debe ser 
entrenado en la política de manipulación de desperdicio infeccioso de la 
instalación. 

410 IAC 1-5-28 Registros de Cliente 

Sec. 28. El operador debe mantener registros de cada cliente durante dos (2) 
años. El registro debe incluir lo siguiente, pero no limitado a: 
(1) El nombre del cliente. 
(2) Dirección. 
(3) Edad. 
(4) Fecha del tatuaje o perforación corporal. 
(5) Diseño del tatuaje. 
(6) Ubicación del tatuaje o perforación corporal en el cuerpo del cliente. 
(7) El nombre del artista del tatuaje o perforador corporal que realizó el trabajo. 
(8) Joyería u otra decoración utilizada. 

410 IAC 1-5-29 Enfermedades 

Sec. 29. Los artistas de tatuaje o perforadores corporales que experimenten 
síntomas de enfermedad aguda que incluyan, pero no limitado a: 
(1) diarrea; 
(2) vómito; 
(3) fiebre; 
(4) salpullido; 
(5) tos repetitiva; 
(6) ictericia; o 
(7) infecciones de piel excretativas o abiertas, furúnculos, impétigo, o sarna; 
deben abstenerse de realizar tatuajes o perforaciones corporales.  

410 IAC 1-5-30 Lavado de manos 

Sec. 30. (a) Instalaciones para el lavado de manos deben estar fácilmente 
accesibles donde se realicen tatuajes o perforaciones corporales. 
(b) Las manos deben lavarse con jabón y agua corriendo inmediatamente antes 
de ponerse los guantes y después de quitarse los guantes u otro equipo de 
protección personal. 
(c) Toallas de un solo uso deben ser utilizadas. 

410 IAC 1-5-31 Equipo de Protección Personal 



Sec. 31. Equipo de protección personal apropiado debe ser utilizado tal como 
sigue: 
(1) Una capa de ropa limpia y protectora debe usarse cada que haya un riesgo 
razonablemente anticipado de contaminación de ropa por sangre o OPIM. 
(2) Máscaras en combinación con aparatos de protección para ojos, tales como 
gafas o anteojos con protectores laterales sólidos, o protectores faciales hasta la 
barbilla, deben ser utilizados cada vez que salpicaduras, rocío, o gotas de sangre 
o OPIM que puedan generar contaminación de ojos, nariz, o boca  puedan ser 
razonablemente anticipados.  
(3) Guantes desechables, como de tipo quirúrgico o de examinación médica, 
deben ser usados durante el proceso de tatuaje o perforación corporal. Se debe 
cambiar guantes y desecharlos apropiadamente cada vez que haya una 
interrupción en la aplicación del tatuaje o la perforación corporal, cuando los 
guantes se rompan o perforen, o cuando la habilidad para funcionar como una 
barrera sea comprometida. Los guantes desechables no deben ser usados de 
nuevo. 
(4) Se debe usar guantes cuando se descontamine superficies y equipo entorno. 

410 IAC 1-5-32 Equipo de tatuaje 

Sec. 32. (a) Solamente navajas de un solo uso se deben usar para rasurar el área 
que será tatuada. 
(b) Todos los utensilios deben ser apropiadamente desechados después de un 
solo uso. 
(c) Si el diseño se dibuja directamente en la piel, este debe ser aplicado 
solamente con un artículo de un solo uso. 

410 IAC 1-5-33 Agujas 

Sec. 33. (a) Las agujas deben ser empaquetadas y esterilizadas individualmente 
antes de su uso. 
(b) Agujas de un solo uso deben ser utilizadas. 
(c) Las agujas deben ser desechadas en recipientes para agujas inmediatamente 
después de su uso. 
(d) Las agujas contaminadas no deben ser dobladas o rotas o manipuladas 
manualmente de alguna otra manera. 

410 IAC 1-5-34 Equipo Reutilizable  

Sec. 34. (a) Proceso de calor con capacidad para esterilizar debe ser utilizado 
cuando equipo estable al calor y no desechable sea esterilizado. 
(b) Equipo que será esterilizado debe ser colocado en empaquetadura para un 
solo uso. 
(c) Se debe mantener registros para documentar lo siguiente: 
(1) La duración de la técnica de esterilización. 
(2) La determinación de esterilización efectiva, tal como el uso de indicador 
biológico, que sea realizada mensualmente. 
(3) que el equipo es mantenido como se recomienda en el manual del propietario, 



y prueba disponible de que las recomendaciones del manual del propietario sean 
revisadas mensualmente. 
(d) Equipo contaminado y reutilizable no debe ser almacenado o procesado de 
manera que requiera que cualquier persona pueda alcanzarlos con la mano 
dentro de los recipientes donde estos artículos punzantes y filosos hayan sido 
colocados. 
(e) Equipo contaminado y reutilizable debe ser: 
(1) colocado en recipientes resistentes a perforaciones; (2) etiquetado con el 
símbolo de riesgo biológico; (3) a prueba de derrames en ambos lados y en el 
fondo; y (4) almacenado de una manera que no requiera alcanzarlos con la mano 
dentro del recipiente donde el equipo sea almacenado hasta su limpieza antes de 
su esterilización. 
(f) Equipo contaminado y reutilizable debe limpiarse efectivamente antes de su 
esterilización o desinfección. 
(g) Cualquier equipo contaminado y reutilizable que llegue a estar en contacto 
directo, o con posibilidad de estar en contacto directo, con un instrumento que 
penetre la piel que no sea una pistola perforadora debe limpiarse efectivamente y 
esterilizarse antes de su uso. 
(h) No se debe remover ningún equipo esterilizado de su envoltura o 
empaquetadura de esterilización hasta su previa inmediata utilización. 
(i) Cualquier equipo reutilizable que llegue a estar en contacto con membranas 
mocosas (mucosas) debe limpiarse y esterilizarse efectivamente antes de su 
utilización. 
(j) Las pistolas perforadoras deben limpiarse y ponerse, por lo menos bajo 
desinfección después de cada uso y cuando estén visiblemente contaminadas. 
(k) Todo equipo reutilizable que tenga contacto con piel intacta debe ponerse, a 
un mínimo, bajo desinfección de nivel intermediario. 
(l) Todo otro equipo utilizado durante el proceso de tatuaje o perforación corporal 
debe ser de un solo uso, incluyendo los tapones. 
(m) Todos los perforadores corporales y artistas de tatuaje deben cumplir con 
todas las otras recomendaciones del fabricante del equipo. 

410 IAC 1-5-35 Tintes o pigmentos u otros objetos colocados bajo la piel 

Sec. 35. (a) Todos los tintes o pigmentos utilizados en el tatuaje deben provenir 
de proveedores profesionales que suministren específicamente tintes o pigmentos 
para el tatuaje de piel humana. 
(b) En la preparación de tintes o pigmentos para ser utilizados por artistas de 
tatuajes, solamente materiales no tóxicos y esterilizados deben ser utilizados. 
Porciones de un solo uso o porciones individuales de tintes o pigmentos en 
recipientes limpios y de un solo uso deben ser utilizados para cada cliente. 
(c) Después de tatuar, el tinte o pigmento restante y sin usar que queda en el 
recipiente de un solo uso o individual debe ser desechado junto con el recipiente. 
(d) Cualquier objeto colocado bajo la piel debe estar esterilizado. 

410 IAC 1-5-36 Medioambiente del trabajo 



Sec. 36. (a) Ningún tatuaje o perforación corporal debe realizarse en cualquier 
cuarto utilizado como habitación o en cualquier cuarto que conecte directamente 
a habitaciones para vivienda o para dormir. 
(b) Animales vivos deben ser excluidos de áreas donde el tatuaje o perforación 
corporal sean llevados a cabo. Esta exclusión no aplica a lo siguiente: 
(1) Perros de policía acompañando oficiales de seguridad o policía. 
(2) Perros guía acompañando lo siguiente: 
(A) Personas ciegas. 
(B) Personas parcialmente ciegas. 
(C) Personas parcialmente deshabilitadas. 
(D) Entrenadores de perros guías. 
(E) Personas con problemas auditivos. 
(c) No se debe permitir comer, tomar, fumar aplicar cosméticos, o manipular 
lentes de contacto in áreas de trabajo donde exista una posibilidad de exposición 
a sangre u OPIM. 
(d) No se debe guardar comida ni bebida en áreas donde existe un riesgo 
razonablemente anticipado de exposición a sangre u OPIM. 
(e) Todo equipo y superficies entorno deben limpiarse y desinfectarse después 
del contacto con sangre u OPIM. 
(f) Superficies y equipo entorno que no requiera esterilización que haya sido 
contaminado por sangre debe limpiarse y desinfectarse. 
(g) Todas las superficies de trabajo deben ser: 
(1) no absorbentes; (2) fácil de limpiar; (3) lisas; y (4) libres de: 
(A) roturas; (B) costuras abiertas; (C) cuarteadoras; (D) desportilladuras; (E) 
hoyos; e (F) imperfecciones similares. 
(h) Las soluciones desinfectantes deben ser: 
(1) desinfectante de grado hospital y estar registrado como un desinfectante 
tuberculicida de la Agencia para la Protección del Medioambiente (EPA por sus 
siglas en inglés); o (2) hipoclorito sódico, con concentración de cinco décimas de 
porcentaje (0.5%) por volumen (blanqueador común de hogar en una 
concentración del diez por ciento (10%) en agua); la solución debe estar fechada 
y no debe ser utilizada si tiene más de veinticuatro (24) horas. 

410 IAC 1-5-37 Contención de desperdicio infeccioso 

Sec. 37. (a) La agujas o instrumentos desechables contaminados deben ser: 
(1) almacenados en: 
(A) contenedores resistentes a derrames; y 
(B) resistentes a perforaciones; 
(2) sellados firmemente para prevenir expulsiones; 
(3) etiquetados con el símbolo de riesgo biológico; y 
(4) tratados efectivamente de acuerdo con este reglamento antes de ser 
almacenados en un área no segura y ser enviados para su final destrucción. 
(b) Desperdicios infecciosos que no sean artículos punzantes y filos contaminados 
u objetos que puedan potencialmente convertirse en artículos punzantes y filos 
contaminados deben ser colocados en contenedores que reúnan los siguientes 
requisitos: 
(1) Impermeables a la humedad. 



(2) Suficientemente fuertes y gruesos para prevenir expulsión. 
(3) Seguros para prevenir derrames. 
(4) Etiquetados con el símbolo de riesgo biológico. 
(5) Tratados efectivamente de acuerdo con este reglamento antes de ser 
colocados en un área no segura y enviados para su final destrucción. 
(c) Si el desperdicio infeccioso es almacenado antes de su final destrucción, todas 
las personas sujetas a este reglamento deben almacenar desperdicio infeccioso 
en un área segura que:  
(1) esté bajo llave o de alguna otra manera asegurada para eliminar el acceso o 
exposición al público en general; (2) soporte protección contra condiciones 
adversas del medioambiente y bichos; y (3) tenga un símbolo de riesgo biológico 
colocado de una manera muy visible. 
(d) El desperdicio infeccioso debe ser almacenado de una manera que persevere 
la integridad del recipiente y que no conduzca a un crecimiento microbiano rápido 
ni a putrefacción. 
(e) Desinfectar recipientes reutilizables para desperdicio infeccioso cada vez que 
sean vaciados a menos que las superficies de los recipientes reutilizables hayan 
sido protegidos contra la contaminación por medio de forros, bolsas, u otros 
aparatos que sean removidos con el desperdicio infeccioso. 

410 IAC 1-5-38 Tratamiento y transporte del desperdicio infeccioso  

Sec. 38. (a) Todos los operadores deben asegurarse que el desperdicio infeccioso 
sea tratado en el mismo sitio de acuerdo con este reglamento o sea transportado 
de acuerdo con este reglamento. 
(b) Un tratamiento es efectivo si este reduce las cualidades patogénicas del 
desperdicio infeccioso para su manipulación segura, es designado para el 
desperdicio específico que este envuelve, y es llevado de una manera consistente 
con este reglamento. Tratamiento efectivo puede incluir: 
(1) incineración en un incinerador designado a acomodar desperdicio infeccioso 

(2) esterilización de costuras; (3) desinfección química bajo circunstancias donde 
la manipulación segura del desperdicio sea asegurado; (4) desactivación térmica; 
(5) irradiación; o (6) expulsión en un alcantarillado público o sistema séptico que 
sea instalado y operado apropiadamente de acuerdo con las leyes estatales y 
locales. 
(c) Todas las personas sujetas a este reglamento deben: 
(1) transportar desperdicio infeccioso de una manera que proteja razonablemente 
a los transportistas y al público de contraer una enfermedad contagiosa y 
peligrosa; y (2) tratar efectivamente el desperdicio infeccioso de acuerdo con 
este reglamento antes que sea compactado. 
(d) El operador se debe asegurar que el desperdicio infeccioso, tratado 
efectivamente o no, sea transportado fuera del lugar en conformidad con 410 IAC 
1-3.  

 



Sección C 

Información para su cumplimiento 

410 IAC 1-5: Operaciones Sanitarias para Salones de Tatuaje (incluye requisitos para 
las operaciones sanitarias para instalaciones de perforación corporal): 

Información para su cumplimiento  

  

Requisitos Información útil para conformar los 
requisitos del reglamento 

410 IAC 1-5-24 Responsabilidades de 
entrenamiento del Operador 

Sec. 24. Un individuo o entidad que sea un 
operador debe cumplir con las siguientes 
responsabilidades de entrenamiento: 

(1) Asegurarse de que el entrenamiento descrito 
en el estándar de patógenos sanguíneos de la 
Administración de Salud y Seguridad 
Ocupacional de Indiana (como se encuentra en 
el Código de Registro Federal 29, CFR por sus 
siglas en inglés, 1910.1030) sea proporcionado a 
todos los artistas de tatuaje y perforadores 
corporales, cualquier persona empleada por la 
instalación o cualquier persona actuando en 
beneficio de la instalación, que tenga un riesgo 
razonablemente anticipado de contacto de piel, 
ojos, membrana mucosa, o contacto parenteral 
con sangre u OPIM. 

(2) Asegurarse de que el entrenamiento en la 
manipulación de desperdicio infeccioso sea 
proporcionado a todo artista de tatuaje y 
perforadores corporales, o cualquier persona 
empleada por la instalación o cualquier persona 
actuando en beneficio de la instalación que 
tenga un riesgo razonablemente anticipado de 
contacto de piel, ojos, membrana mucosa, o 
contacto parenteral con sangre u OPIM. 

(3) Asegurarse de que un registro del 
entrenamiento descrito en subdivisión (1) sea 
mantenido, como se requiere bajo el Estándar de 
Patógenos Sanguíneos de la Administración de 
Salud y Seguridad Ocupacional (como se 
encuentra en 29 CFR 1910.1030, Código de 
Registro Federal) de una participación individual 
en el entrenamiento que es proporcionado. El 
registro debe estar disponible al departamento 
para su inspección cuando sea requerido. 

(4) Asegurarse de que un registro del 
entrenamiento descrito en subdivisión (2) sea 
mantenido. 

410 IAC 1-5-24 Responsabilidades de 
entrenamiento del Operador 

Requiere que el operador se asegure que todas 
las personas trabajando en el salón que tengan 
un “riesgo razonablemente anticipado” de 
exposición a sangre reciban entrenamiento de 
patógenos sanguíneos de acuerdo con el 
estándar de patógenos sanguíneos de OSHA. 
Las personas trabajando en la instalación que 
necesitan entrenamiento incluirían, pero no se 
pueden limitar a, artistas de tatuaje, 
perforadores corporales, y personas que 
limpian áreas que están contaminadas con 
sangre. OSHA requiere entrenamiento anual. 

El entrenamiento en manipulación de 
desperdicio infeccioso incluiría entrenamiento 
en las políticas de desperdicio infeccioso de la 
instalación. Esas políticas deben ser 
consistentes con los requisitos de este 
reglamento. 

   



   

410 IAC 1-5-25 Responsabilidades del 
Operador 

Sec. 25.  

25. (a) El operador debe asegurarse que los 
artistas de tatuaje, perforadores corporales, o 
cualquier persona empleada por la instalación o 
cualquier persona actuando en beneficio de la 
instalación que tenga un riesgo razonablemente 
anticipado de contacto de piel, ojos, membranas 
mucosas o contacto parenteral con sangre tenga 
y utilice equipo de protección personal y 
artículos dedicados a la implementación de 
precauciones requeridas por este reglamento y 
el Estándar de Patógenos Sanguíneos de la 
Administración de Salud y Seguridad 
Ocupacional (como se encuentra en 29 CFR 
1910.1030). 

(b) El operador debe requerir a los artistas de 
tatuaje y perforadores corporales, cualquier 
persona empleada por la instalación, o cualquier 
persona actuando en beneficio de la institución 
que tenga un riesgo razonablemente anticipado 
de contacto de piel, ojos, membranas mucosas, 
o contacto parenteral con sangre proporcionar 
evidencia del cumplimiento con los requisitos de 
educación en precauciones universales 
contenidos en la sección 27 de este reglamento. 

(c) El operador debe colocar en un lugar visible 
una descripción del cumplimiento de los 
requisitos contenidos en subsección (d). 

(d) El operador debe colocar en un lugar visible 
los materia les escritos preparados o aprobados 
por el departamento que expliquen las 
precauciones universales y derechos de los 
clientes bajo este reglamento. Estos materiales 
deben incluir información en como reportar las 
violaciones de las precauciones universales y 
deben incluir información concerniente a los 
deberes de investigación del departamento. 

   

410 IAC 1-5-25 Responsabilidades del 
Operador 

El operador se asegura que el equipo necesario 
para la implementación de las precauciones 
enlistadas en este reglamento se encuentren 
disponibles. El operador no es requerido 
proporcionar el equipo para los artistas de 
tatuaje o perforadores corporales que renten 
espacio en la instalación y que no sean 
empleados del operador. 

La información de los Derechos del Cliente 
preparados por ISDH o información equivalente 
aprobada por ISDH debe anunciarse en un 
lugar visible. 

   

410 IAC 1-5-26 Políticas del operador 

Sec. 26. El operador debe desarrollar una 
política escrita en conformidad con este 
reglamento y los requisitos del Estándar de 
Patógenos Sanguíneos de la Administración de 
Salud y Seguridad Ocupacional de Indiana (como 
se encuentra en 29 CFR 1910.1030), política 
que: 

requiera el uso de precauciones universales 
cuando se realice un tatuaje o perforación 
corporal y cualquier actividad o deber que 

410 IAC 1-5-26 Políticas del operador 

Deben de existir políticas escritas respecto a 
como la instalación cumple con los requisitos de 
este reglamento.  

Deben existir sanciones en lugar para 
individuos que no sigan las políticas escritas. 



incluya cualquier contacto razonablemente 
anticipado de piel, ojos, membrana mucosa, 
o contacto parenteral con sangre u OPIM; 

(2) requiera desinfección o esterilización de 
artículos reutilizables contaminados; 

(3) incluya la manipulación segura de 
desperdicio infeccioso; y 

(4) proporcione sanciones, incluyendo disciplina 
y despido, si se otorga, por fallo a usar 
precauciones universales o manipular 
desperdicio infeccioso de una manera segura, o 
ambos. 
410 IAC 1-5-27 Entrenamiento mínimo y 
requisitos de certificación para el artista de 
tatuaje y perforador corporal 

Sec. 27. (a) Todos los artistas de tatuaje, 
perforadores corporales, cualquier persona 
empleada por la instalación o cualquier persona 
actuando en beneficio de la instalación que 
tenga un riesgo razonablemente anticipado de 
contacto de piel, ojos, membrana mucosa o 
contacto parenteral con sangre  o OPIM deben 
completar el programa de entrenamiento que es 
requerido bajo los requisitos del Estándar de 
Patógenos Sanguíneos de la Administración de 
Salud y Seguridad Ocupacional de Indiana (como 
se encuentra en 29 CFR 1910.1030). Los 
programas bajo esta sección deben ser como 
sigue: 

(1) Una sesión de entrenamiento de patógenos 
sanguíneos proporcionado por parte del operador 
reuniendo los requisitos bajo el Estándar de 
Patógenos Sanguíneos de la Administración de 
Salud y Seguridad Ocupacional de Indiana (como 
se encuentra en 29 CFR 1910.1030). 

(2) Cualquier programa de educación continua 
en patógenos sanguíneos proporcionado por una 
agencia de cuidados de salud. 

(b) Todos los artistas de tatuaje , perforadores 
corporales, cualquier persona empleada por la 
instalación y cualquier persona actuando en 
beneficio de la instalación que tenga un riesgo 
razonablemente anticipado de contacto con piel, 
ojos, membrana mucosa, o contacto parenteral 
con sangre u OPIM debe ser entrenado en la 
política de la manipulación de desperdicio 
infeccioso de la instalación.  

   

410 IAC 1-5-27 Entrenamiento mínimo y 
requisitos de certificación para el artista 
de tatuaje y perforador corporal 

410 IAC 1-5-27 es similar al 410 IAC 1-5-24. 
La diferencia es que el artista debe recibir el 
entrenamiento enlistado, en lugar del operador, 
asegurándose de que el entrenamiento sea 
completado. 

El operador puede proporcionar el 
entrenamiento de patógenos sanguíneos. Los 
requisitos del entrenador y la sección de 
entrenamiento se encuentran en el estándar de 
patógenos sanguíneos de OSHA.  

Organizaciones como la Cruz Roja y otros 
grupos profesionales pueden proveer 
entrenamiento. También, individuos que reúnan 
los requisitos para ser entrenadores, como se 
encuentra en 29 CFR 1910.1030, pueden 
proporcionar el entrenamiento. 

El operador necesita entrenar a los empleados 
en la manipulación del desperdicio infeccioso en 
la instalación, en el almacenamiento y 
tratamiento del desperdicio infeccioso antes de 
su desecho final.  

   

410 IAC 1-5-28 Registros de Clientes 

Sec. 28. El operador debe mantener registros de 
cada cliente durante dos (2) años. El registro 

410 IAC 1-5-28 Registros de Clientes 

Los registros de clientes se deben conservar 
por 2 años y pueden ser revisados por el 



debe incluir lo siguiente, pero no limitado a: 

(1) El nombre del cliente. 

(2) Dirección. 

(3) Edad. 

(4) Fecha del tatuaje o perforación corporal. 

(5) Diseño del tatuaje. 

(6) Ubicación del tatuaje o perforación corporal 
en el cuerpo del cliente. 

(7) El nombre del artista del tatuaje o perforador 
corporal que realizó el trabajo. 

(8) Joyería u otra decoración utilizada. 

personal del departamento de salud. Reportes 
de transmisión de enfermedades de patógenos 
sanguíneos sería una razón para la revisión de 
registros. 

410 IAC 1-5-29 Enfermedades 

Sec. 29. Los artistas de tatuaje o perforadores 
corporales que experimenten síntomas de 
enfermedad aguda que incluyan, pero no 
limitado a: 

(1) diarrea; 

(2) vómito; 

(3) fiebre; 

(4) salpullido; 

(5) tos repetitiva; 

(6) ictericia; o 

(7) infecciones de piel excretando (o abiertas), 
furúnculos, impétigo, o sarna; 

deben abstenerse de realizar tatuajes o 
perforaciones corporales.  

   

410 IAC 1-5-29 Enfermedades 

Sin información adicional. 

   

410 IAC 1-5-30 Lavado de manos 

Sec. 30. (a) Instalaciones para el lavado de 
manos deben estar fácilmente accesibles donde 
se realicen tatuajes o perforaciones corporales. 

(b) Las manos deben lavarse con jabón y agua 
de la llave inmediatamente antes de ponerse los 
guantes y después de quitarse los guantes u otro 
equipo de protección personal. 

410 IAC 1-5-30 Lavado de manos 

Jabón y agua de la llave se requieren y la 
insta lación del lavado de manos debe estar 
fácilmente disponible. Una instalación accesible 
es una en la cual el artista de tatuaje o 
perforador corporal no contaminaría una 
superficie antes de lavarse las manos. 

   



(c) Toallas de un solo uso deben ser usadas.  

   
410 IAC 1-5-31 Equipo de Protección 
Personal 

Sec. 31. El equipo de protección personal 
apropiado debe ser usado tal como sigue: 

(1) Una muda de ropa limpia protectora debe 
usarse cada que haya un riesgo razonablemente 
anticipado de contaminación de ropa por sangre 
u OPIM. 

(2) Máscaras en combinación con aparatos de 
protección para ojos, tales como gafas o 
anteojos con protectores laterales sólidos, o 
protectores faciales hasta la barbilla, deben ser 
usados cada vez que salpicaduras, rocío, o gotas 
de sangre u OPIM que puedan generar 
contaminación de ojos, nariz, o boca  puedan ser 
razonablemente anticipados. 

(3) Guantes deshechables, como de tipo 
quirúrgico o de examinación médica, deben ser 
usados durante el proceso de tatuaje o 
perforación corporal. Los guantes se deben 
cambiar y desechar apropiadamente.  

cada vez que haya una interrupción en la 
aplicación del tatuaje o la perforación corporal, 
cuando los guantes se rompan o perforen, o 
cuando la habilidad para funcionar como una 
barrera sea comprometida. Los guantes 
desechables no deben ser usados de nuevo. 

(4) Se debe usar guantes cuando se 
descontamine superficies y equipo entorno. 

   

410 IAC 1-5-31 Equipo de Protección 
Personal 

Una muda de ropa externa es necesaria 
solamente cuando haya un riesgo de 
contaminación de ropa con sangre u OPIM 
(como se define en el estándar de patógenos 
sanguíneos de OSHA). 

La mascaras y/o protección para los ojos son 
necesarios solamente cuando el artista de 
tatuajes o perforadores corporales anticipa 
salpicadura en los ojos, boca, o nariz. 
Frecuentemente tales salpicaduras no son 
anticipadas.  

Los guantes deben ser de tipo quirúrgico o de 
examinación médica.  

Las manos deben lavarse con jabón y agua de 
la llave inmediatamente antes de ponerse los 
guantes y después de quitarse los guantes u 
otro equipo de protección personal. 

   

410 IAC 1-5-32 Equipo de tatuaje 

Sec. 32. (a) Solamente navajas de un solo uso 
se deben usar para rasurar el área que será 
tatuada. 

(b) Todos los utensilios deben ser 
apropiadamente desechados después de un solo 
uso. 

(c) Si el diseño se dibuja directamente en la piel, 
este debe ser aplicado solamente con un artículo 
de un solo uso. 

   

410 IAC 1-5-32 Equipo de tatuaje 

Navajas de un solo uso deben ser utilizadas 
cuando se rasuren áreas de la piel. 

Cuando se utilicen utensilios, estos deben ser 
un solo uso y apropiadamente desechados. El 
desecho puede hacerse en basura regular 
mientras que el utensilio no contenga sangre al 
punto que la sangre pueda desprenderse del 
utensilio. 

Los artículos utilizados para el dibujo de 
diseños en la piel, tales como bolígrafos de 
tinta deben ser de un solo uso. 

   

410 IAC 1-5-33 Agujas 410 IAC 1-5-33 Agujas 



Sec. 33. (a) Las agujas deben ser empaquetadas 
y esterilizadas individualmente antes de su uso. 

(b) Agujas de un solo uso deben ser usadas. 

(c) Las agujas deben ser desechadas en 
recipientes para agujas inmediatamente después 
de su uso. 

(d) Las agujas contaminadas no deben ser 
dobladas o rotas o manipuladas manualmente de 
alguna otra manera.  

   

Muchas compañías de agujas no empaquetan 
las agujas en paquetes esterilizados. Muchas 
compañías empaquetan muchas agujas juntas. 
Si la empaque no suministra un producto 
esterilizado, el artista de tatuajes o perforador 
corporal debe esterilizar la aguja antes de su 
uso.   

Los artículos que se esterilicen deben ser 
colocados en empaques individuales, sin abrir, 
para que se encuentren esterilizados al 
momento de su uso.  Dos o más artículos 
pueden ser colocados en el  mismo empaque si 
van a ser utilizados al mismo tiempo. 

   

410 IAC 1-5-34 Equipo Reutilizable 

Sec. 34. (a) Proceso de calor con capacidad de 
esterilizar debe ser utilizado cuando equipo 
estable al calor y no desechable sea esterilizado. 

(b) Equipo a ser esterilizado debe ser colocado 
en empaquetadura para un solo uso. 

(c) Se debe mantener registros para documentar 
lo siguiente: 

(1) La duración de la técnica de esterilización. 

(2) Determinación de esterilización efectiva, tal 
como el uso de indicador biológico, que sea 
realizada cada mes. 

(3) que el equipo es mantenido como se 
recomienda en el manual del propietario, y que 
prueba sea disponible de que las 
recomendaciones del manual del propietario 
sean revisadas mensualmente. 

(d) el equipo contaminado y reutilizable no debe 
ser almacenado o procesado de manera que 
requiera que cualquier persona pueda 
alcanzarlos con la mano dentro de los recipientes 
donde estos artículos punzantes y filosos hayan 
sido colocados. 

(e) El equipo contaminado y reutilizable debe 
ser: 

(1) colocado en contenedores resistentes a 
perforaciones; 

(2) etiquetados con el símbolo de riesgo 
biológico; 

(3) a prueba de derrames en ambos lados y en 
el fondo; y 

410 IAC 1-5-34 Equipo Reutilizable 

El proceso de calor utilizado puede incluir el uso 
de un autoclave, chemclave, o un esterilizador 
de calor en seco. Ollas de presión o hornos 
tostadores no pueden utilizarse. El uso de un 
indicador biológico mensualmente (chequeo de 
esporas) es un método para asegurar la 
esterilización cuando se utiliza autoclave, 
chemclave, o equipo esterilizador de calor en 
seco.  

Empaque de un solo uso significa que todo el 
equipo esterilizado en el paquete será utilizado 
al mismo tiempo. Por ejemplo, una aguja y 
jeringa pueden ser empaquetadas juntas. 

Los indicadores biológicos pueden comprarse 
de compañías   

que suministran provisiones médicas, o pueden 
estar disponibles de laboratorios locales que 
proporcionen este servicio. 

La documentación de la duración de la técnica 
de esterilización puede ser una política y no 
necesita ser registrada en cada ciclo de 
esterilización. 

Cualquier equipo que penetre la piel (ej. 
agujas) o se ponga en contacto directo con un 
instrumento que penetre la piel, excepto una 
pistola perforadora, requiere esterilización. 
Ejemplos de tal equipo incluirían fórceps 
cuando se perfore la lengua, tubos utilizados 
cuando se realicen tatuajes, y corchos que 
toquen la aguja después de que la aguja 
penetre la piel.  

Todo el equipo que deba ser esterilizado DEBE 
ser colocado en envo lturas o empaquetaduras 
esterilizadas.  

Este reglamento no especifica como limpiar el 



(4) almacenados de una manera que no requiera 
alcanzarlos con  

a mano dentro del recipiente donde el equipo 
sea almacenado hasta su limpieza antes de su 
esterilización. 

(f) Equipo contaminado y reutilizable debe 
limpiarse efectivamente antes de su 
esterilización o desinfección. 

(g) Cualquier equipo contaminado y reutilizable 
que llegue a estar en contacto directo, o con 
posibilidad de estar en contacto directo, con un 
instrumento que penetre la piel que no sea una 
pistola perforadora debe limpiarse efectivamente 
y esterilizarse antes de su uso. 

(h) No se debe remover ningún equipo 
esterilizado de su envoltura o empaquetadura de 
esterilización hasta su previa inmediata 
utilización. 

(i) Cualquier equipo reutilizable que llegue a 
estar en contacto con membranas mocosas 
(mucosas) debe limpiarse y esterilizarse 
efectivamente antes de su utilización. 

(j) Las pistolas perforadoras deben limpiarse y 
ponerse, por lo menos bajo desinfección después 
de cada uso y cuando estén visiblemente 
contaminadas. 

(k) Todo equipo reutilizable que tenga contacto 
con piel intacta debe ponerse, a un mínimo, bajo 
desinfección de nivel intermediario. 

(l) Todo otro equipo utilizado durante el proceso 
de tatuaje o perforación corporal debe ser de un 
solo uso, incluyendo los corchos. 

(m) Todos los perforadores corporales y artistas 
de tatuaje deben cumplir con todas las otras 
recomendaciones del fabricante del equipo.  

   

equipo antes de la esterilización.  Limpiadores 
ultrasónicos son frecuentemente utilizados pero 
limpieza ultrasónica no es requerida.  

La boca es una membrana mucosa. Por eso, 
equipo reutilizable que toque la boca debe ser 
esterilizado. 

Las pistolas perforadoras deben pasar, a un 
mínimo, por desinfección de alto nivel. Las 
soluciones llamadas “esterilizantes químicos” 
son utilizadas para alcanzar desinfección de alto 
nivel (destruyendo todo microorganismo, con la 
excepción de altos números de esporas 
bacterianas). Estas soluciones deben estar 
registradas con la Agencia para la Protección 
del Medioambiente (EPA por sus siglas en 
inglés). El fabricante del esterilizante 
especificará el tiempo recomendado que la 
pistola perforadora debe estar en contacto con 
el esterilizante para alcanzar desinfección de 
alto nivel. 

   

410 IAC 1-5-35 Tintes o pigmentos u otros 
objetos colocados bajo la piel 

Sec. 35. (a) Todos los tintes o pigmentos 
utilizados en el tatuaje deben provenir de 
proveedores profesionales que suministren 
específicamente tintes o pigmentos para el 
tatuaje de piel humana. 

(b) En la preparación de tintes o pigmentos para 
ser utilizados por artistas de tatuaje, solamente  
materiales no tóxicos y esterilizados deben ser 
utilizados. Porciones individuales o de un solo 
uso de tintes o pigmentos en recipientes limpios 

410 IAC 1-5-35 Tintes o pigmentos u otros 
objetos colocados bajo la piel 

La Administración de Drogas y Alimentos no 
regula los tintes ni pigmentos. 

La mayoría de recipientes de un solo uso en la 
industria son de plástico. 

Objetos, tales como joyería o arena colocados 
bajo la piel deben esterilizarse.  



y de un solo uso deben ser utilizadas para cada 
cliente. 

(c) Después de tatuar, el tinte o pigmento 
restante y sin usar que queda en el recipiente de 
un solo uso o individual debe ser desechado 
junto con el recipiente. 

(d) Cualquier objeto colocado bajo la piel debe 
estar esterilizado.  
410 IAC 1-5-36 Medioambiente del trabajo 

Sec. 36. (a) Ningún tatuaje o perforación 
corporal debe realizarse en cualquier cuarto 
utilizado como habitación o en cualquier cuarto 
que conecte directamente a habitaciones de 
vivienda o de dormir. 

(b) Animales vivos deben ser excluidos de áreas 
donde el tatuaje o perforación corporal sean 
llevados a cabo. Esta exclusión no aplica a lo 
siguiente: 

(1) Perros de policía acompañando oficiales de 
seguridad o policía. 

(2) Perros guía acompañando lo siguiente: 

(A) Personas ciegas. 

(B) Personas parcialmente ciegas. 

(C) Personas parcialmente deshabilitadas. 

(D) Entrenadores de perros guías. 

(E) Personas con problemas auditivos. 

(c) No se debe permitir comer, tomar, fumar 
aplicar cosméticos, o manipular lentes de 
contacto en áreas de trabajo donde exista  una 
posibilidad de exposición a sangre u OPIM. 

(d) No se debe guardar comida ni bebida en 
áreas donde existe un riesgo razonablemente 
anticipado de exposición a sangre u OPIM. 

(e) Todo equipo y superficies entorno deben 
limpiarse y desinfectarse después del contacto 
con sangre u OPIM. 

(f) Superficies y equipo entorno que no requiera 
esterilización y que haya sido contaminado por 
sangre debe limpiarse y desinfectarse. 

(g) Todas las superficies de trabajo deben ser: 

410 IAC 1-5-36 Medioambiente del trabajo 

Sec. 36 c y d son consistentes con los 
requisitos del estándar de patógenos 
sanguíneos de OSHA. 

Las soluciones desinfectantes pueden ser 
compradas de un proveedor de productos 
médicos o pueden estar disponibles sin receta. 
Los desinfectantes que matan la tuberculosis 
son suficiente fuertes para matar la hepatitis B, 
la hepatitis C, y HIV. La etiqueta debe 
identificar las soluciones tuberculicidas. 



(1) No absorbentes; 

(2) fácil de limpiar; 

(3) lisas; y 

(4) libres de: 

(A) roturas; 

(B) costuras abiertas; 

(C) cuarteaduras; 

(D) desportilladuras; 

(E) hoyos; e 

(F) imperfecciones similares. 

(h) Las soluciones desinfectantes deben ser: 

(1) un desinfectante de grado hospital y estar 
registrado como un desinfectante tuberculicida 
de la Agencia para la Protección del 
Medioambiente (EPA por sus siglas en inglés); o 

o hipoclorito sódico, con concentración de cinco 
décimas de porcentaje (0.5%) por volumen 
(blanqueador común de hogar en una 
concentración del diez por ciento (10%) en 
agua); la solución debe estar fechada y no debe 
ser utilizada si tiene más de veinticuatro (24) 
horas. 
410 IAC 1-5-37 Contención de desperdicio 
infeccioso 

Sec. 37. (a) Las agujas deshechables o 
instrumentos contaminados deben ser: 

(1) almacenados en: 

(A) recipientes resistentes a derrames; y 

(B) resistentes a perforaciones; 

(2) Sellados firmemente para prevenir 
expulsión; 

(3) Etiquetados con el símbolo de riesgo 
biológico; y 

(4) Tratados efectivamente de acuerdo con este 
reglamento antes de ser colocados en un área no 
segura y enviados para su final destrucción. 

(b) Desperdicios infecciosos que no sean 

410 IAC 1-5-37 Contención de desperdicio 
infeccioso 

Pueden comprarse contenedores de desperdicio 
infeccioso. 

de compañías que suministren provisiones 
médicas. 

Un ejemplo de desperdicio infeccioso (otro que 
no sean artículos punzantes o filosos) es una 
gasa que libera la sangre cuando se comprime. 
Cualquier gasa que no libere sangre cuando se 
comprime NO ES desperdicio infeccioso. 

   



artículos punzantes y filos contaminados u 
objetos que puedan potencialmente convertirse 
en artículos punzantes y filos contaminados 
deben ser colocados en contenedores que 
reúnan los siguientes requisitos: 

(1) Impermeables a la humedad. 

(2) Suficientemente fuertes y gruesos para 
prevenir expulsión. 

(3) Seguros para prevenir derrames. 

(4) Etiquetados con el símbolo de riesgo 
biológico. 

(5) Tratados efectivamente de acuerdo con este 
reglamento antes de ser colocados en un área no 
segura y enviados para su final destrucción. 

(c) Si el desperdicio infeccioso es almacenado 
antes de su destrucción final, todas las personas 
sujetas a este reglamento deben almacenar 
desperdicio infeccioso en un área segura que: 

(1) esté bajo llave o de alguna otra manera 
asegurada para eliminar el acceso o 
exposición al público en general;   

(2) soporte protección contra condiciones 
adversas del medioambiente y bichos; y 

(3) tenga un símbolo de riesgo biológico 
colocado de una manera muy visible. 

(d) El desperdicio infeccioso debe ser 
almacenado de una manera que persevere la 
integridad del recipiente y que no conduzca a un 
crecimiento microbiano rápido ni putrefacción. 

(e) Desinfectar recipientes reutilizables para 
desperdicio infeccioso cada vez que sean 
vaciados a menos que las superficies de los 
recipientes reutilizables hayan sido protegidos 
contra la contaminación por medio de forros, 
bolsas, u otros aparatos que sean removidos con 
el desperdicio infeccioso.  

   

410 IAC 1-5-38 Tratamiento y transporte 
del desperdicio infeccioso 

Sec. 38. (a) Todos los operadores se deben 
asegurar que el desperdicio infeccioso sea 
tratado en el mismo sitio de acuerdo con este 
reglamento o sea transportado de acuerdo con 
este reglamento. 

(b) Un tratamiento es efectivo si este reduce las 

410 IAC 1-5-38 Tratamiento y transporte 
del desperdicio infeccioso 

El desperdicio infeccioso puede ser tratado en 
el mismo sitio (en la instalación) mientras que 
el tratamiento sea efectivo para el desperdicio y 
haga el desperdicio seguro para su 
manipulación. El tratamiento del desperdicio en 
una autoclave es efectivo. Algunos estudio 
muestran que las agujas requieren de 45 a 60 



cualidades patogénicas del desperdicio infeccioso 
para su manipulación segura, es designado para 
el desperdicio específico que este envuelve, y es 
llevado de una manera consistente con este 
reglamento. Tratamiento efectivo puede incluir: 

(1) incineración en un incinerador designado 
para acomodar el desperdicio infeccioso; 

(2) esterilización de costuras; 

(3) desinfección química bajo circunstancias 
donde la manipulación segura del desperdicio 
sea asegurada; 

(4) desactivación térmica; 

(5) irradiación; o 

(6) expulsado en un alcantarillado público o 
sistema séptico que sea instalado y operado 
apropiadamente de acuerdo con las leyes 
estatales y locales. 

(c) Todas las personas sujetas a este reglamento 
deben: 

(1) transportar desperdicio infeccioso de una 
manera que proteja razonablemente a los 
transportistas y al público de contraer una 
enfermedad contagiosa y peligrosa; y 

(2) tratar efectivamente el desperdicio infeccioso 
de acuerdo con este reglamento antes que sea 
compactado. 

(d) El operador se debe asegurar que el 
desperdicio infeccioso, tratado efectivamente o 
no, sea transportado fuera del lugar en 
conformidad con 410 IAC 1-3.  

minutos en una autoclave para su manipulación 
segura. 

El vaciar blanqueador sobre el desperdicio 
infeccioso no reúne los requisitos, debido a que 
no puede asegurarse que el desperdicio es 
seguro para su manipulación. 

Después del tratamiento en la instalación, el 
recipiente debe ser marcado como desperdicio 
infeccioso tratado y todos debe reunir todos los 
requisitos en 410 IAC 1-3-28 (reglamento de 
desperdicio infeccioso). Los requisitos 
encontrados en 410 IAC 1-3-28 permiten para 
que ya sea el nombre, dirección y número 
telefónico de la instalación generadora y la 
instalación del tratamiento (compañía de 
desperdicio si es utilizada) sean adjuntados 
entre un contenedor secundario y el paquete 
exterior (i.e. entre el “recipiente de agujas” y la 
caja exterior), o la misma información puede 
estar en el exterior del paquete más externo. 
Un formulario con información del tratamiento 
de desperdicio infeccioso debe estar disponible 
también.  

Las compañías de tratamiento de desperdicio 
infeccioso pueden proporcionar un servicio de 
colectar el desperdicio y tratarlo antes de su 
destrucción final. 

La incineración del desperdicio infeccioso debe 
llevarse a cabo en un incinerador designado 
para desperdicio infeccioso.  

 



Reporte de Inspección de Quejas  

410 IAC 1-5: Reporte de Inspección de Operaciones Sanitarias para Salones de Tatuaje (incluye 
requisitos para las operaciones sanitarias para instalaciones de perforación corporal)  

Para uso de departamentos de salud locales  

Fecha de 
Inspección 

Nombre y dirección de la 
instalación 

Representantes de la 
Instalación presentes 

Teléfono Fecha de 
seguimiento 

              

  

Por favor marque C si cumple con la cita del reglamento y NC si no cumple con los requisitos del 
reglamento. Refiérase  a la Información para el Cumplimiento de 410 IAC 1-5 del Departamento 
de Salud del Estado de Indiana para información adicional acerca de los requisitos de este 
reglamento. En caso de inspección, retenga este formulario en el departamento de salud local.  

  

Requisitos  C  NC  Comentarios  

410 IAC 1-5-24 Responsabilidades de entrenamiento 
del Operador  

Sec. 24. Un individuo o entidad que sea un operador debe 
cumplir con las siguientes responsabilidades de 
entrenamiento:  

1. Asegurarse de que e l entrenamiento descrito en el 
estándar de patógenos sanguíneos de la 
Administración de Salud y Seguridad Ocupacional 
de Indiana (como se encuentra en el Código de 
Registro Federal 29, CFR por sus siglas en inglés, 
1910.1030) sea proporcionado a todos los artistas 
de tatuaje y perforadores corporales, cualquier 
persona empleada por la instalación o cualquier 
persona actuando en beneficio de la instalación, 
que tenga un riesgo razonablemente anticipado de 
contacto de piel, ojos, membrana mucosa, o 
contacto parenteral con sangre u OPIM.  

         

2. Asegurarse de que el entrenamiento en la 
manipulación de desperdicio infeccioso sea 
proporcionado a todo artista de tatuaje y 
perforadores corporales, o cualquier persona 
empleada por la instalación o cualquier persona 
actuando en beneficio de la instalación que tenga 
un riesgo razonablemente anticipado de contacto de 
piel, ojos, membrana mucosa, o contacto parenteral 
con sangre u OPIM.  

         

3. Asegurarse de que un registro del entrenamiento 
descrito en subdivisión (1) sea mantenido, como se 
requiere bajo el Estándar de Patógenos Sanguíneos 
de la Administración de Salud y Seguridad 
Ocupacional (como se encuentra en 29 CFR 
1910.1030, Código de Registro Federal) de una 

         



participación individual en el entrenamiento que es 
proporcionado. El registro debe estar disponible al 
departamento para su inspección cuando sea 
requerido.  

4. Asegurarse de que un registro del entrenamiento 
descrito en subdivisión (2) sea mantenido.  

         

410 IAC 1-5-25 Responsabilidades del Operador  

Sec. 25.  

a. El operador debe asegurarse que los artistas de 
tatuaje, perforadores corporales, o cualquier persona 
empleada por la instalación o cualquier persona actuando 
en beneficio de la instalación que tenga un riesgo 
razonablemente anticipado de contacto de piel, ojos, 
membranas mucosas o contacto parenteral con sangre 
tenga y utilice equipo de protección personal y artículos 
dedicados a la implementación de precauciones requeridas 
por este reglamento y el Estándar de Patógenos Sanguíneos 
de la Administración de Salud y Seguridad Ocupacional 
(como se encuentra en 29 CFR 1910.1030)  

         

b. El operador debe requerir a los artistas de tatuaje y 
perforadores corporales, cualquier persona 
empleada por la instalación, o cualquier persona 
actuando en beneficio de la institución que tenga un 
riesgo razonablemente anticipado de contacto de 
piel, ojos, membranas mucosas, o contacto 
parenteral con sangre proporcionar evidencia del 
cumplimiento con los requisitos de educación en 
precauciones universales contenidos en la sección 
27 de este reglamento.  

         

c. El operador debe colocar en un lugar visible una 
descripción del cumplimiento de los requisitos 
contenidos en subsección (d).  

         

d. El operador debe colocar en un lugar visible los 
materiales escritos preparados o aprobados por el 
departamento que expliquen las precauciones 
universales y derechos de los clientes bajo este 
reglamento. Estos materiales deben incluir 
información en como reportar las violaciones de las 
precauciones universales y deben incluir 
información concerniente a los deberes de 
investigación del departamento.  

         

Requisitos  C  NC  Comentarios  

410 IAC 1-5-26 Políticas del Operador  

Sec. 26.  

El operador debe desarrollar una política escrita en 
conformidad con este reglamento y los requisitos del 
Estándar de Patógenos Sanguíneos de la Administración de 

      



Salud y Seguridad Ocupacional de Indiana (como se 
encuentra en 29 CFR 1910.1030), política que:  

1. requiera el uso de precauciones universales cuando 
se realice un tatuaje o perforación corporal y 
cualquier actividad o deber que incluya cualquier 
contacto razonablemente anticipado de piel, ojos, 
membrana mucosa, o contacto parenteral con 
sangre u OPIM:  

2. requiera desinfección o esterilización de artículos 
reutilizables contaminados:  

      

3. incluya la manipulación segura de desperdicio 
infeccioso; y  

      

4. proporcione sanciones, incluyendo disciplina y 
despido, si se otorga, por fallo a usar precauciones 
universales o manipular desperdicio infeccioso de 
una manera segura, o ambos.  

      

410 IAC 1-5-27 Entrenamiento mínimo y requisitos de 
certificación para el artista de tatuaje y perforador 
corporal  

Sec. 27.  

a. Todos los artistas de tatuaje, perforadores 
corporales, cualquier persona empleada por la instalación o 
cualquier persona actuando en beneficio de la instalación 
que tenga un riesgo razonablemente anticipado de contacto 
de piel, ojos, membrana mucosa o contacto parenteral con 
sangre u OPIM deben completar el programa de 
entrenamiento que es requerido bajo los requisitos del 
Estándar de Patógenos Sanguíneos de la Administración de 
Salud y Seguridad Ocupacional de Indiana (como se 
encuentra en 29 CFR 1910.1030). Los programas bajo esta 
sección deben ser como sigue:  

      

1. Una sesión de entrenamiento de patógenos 
sanguíneos proporcionado por parte del operador 
reuniendo los requisitos bajo el Estándar de 
Patógenos Sanguíneos de la Administración de 
Salud y Seguridad Ocupacional de Indiana (como se 
encuentra en 29 CFR 1910.1030).  

      

2. Cualquier programa de educación continua en 
patógenos sanguíneos proporcionado por una 
agencia de cuidados de salud.  

      

b. Todos los artistas de tatuaje, perforadores 
corporales, cualquier persona empleada por la 
instalación y cualquier persona actuando en 
beneficio de la instalación que tenga un riesgo 
razonablemente anticipado de contacto con piel, 
ojos, membrana mucosa, o contacto parenteral con 
sangre u OPIM debe ser entrenado en la política de 

      



la instalación en la manipulación de desperdicio 
infeccioso.  

410 IAC 1-5-28 Registros de Clientes  

Sec. 28.  

1. El operador debe mantener registros de cada cliente 
durante dos (2) años. El registro debe incluir lo 
siguiente, pero no limitado a: (1)Nombre del cliente 
(2) Dirección (3) Edad (4) Fecha del tatuaje o 
perforación corporal (5) Diseño del tatuaje, (6) 
Ubicación del tatuaje o perforación corporal en el 
cuerpo del cliente, (7) El nombre del artista del 
tatuaje o perforador corporal que realizó el trabajo, 
(8) Joyería u otra decoración utilizada.  

      

410 IAC 1-5-29 Enfermedades  

Sec. 29.  

1. Los artistas de tatuaje o perforadores corporales 
que experimenten síntomas de enfermedad aguda 
que incluyan, pero no limitado a: (1) diarrea; (2) 
vómito; (3) fiebre; (4) salpullido; (5) tos repetitiva; 
(6) ictericia; o (7) infecciones de piel excretando o 
abiertas, furúnculos, impétigo, o sarna; deben 
abstenerse de realizar tatuajes o perforaciones 
corporales.  

      

410 IAC 1-5-30 Lavado de manos  

Sec. 30.  

a. Instalaciones para el lavado de manos deben estar 
fácilmente accesibles donde se realicen tatuajes o 
perforaciones corporales.  

      

b. Las manos deben lavarse con jabón y agua de llave 
inmediatamente antes de ponerse los guantes y 
después de quitarse los guantes u otro equipo de 
protección personal.  

      

c. Toallas de un solo uso deben s er usadas.       

Requisitos  C  NC  Comentarios  

410 IAC 1-5-31 Equipo de Protección Personal  

Sec. 31.  

El equipo de protección personal apropiado debe ser usado 
tal como sigue:  

1. Una muda de ropa limpia protectora debe usarse 
cada que haya un riesgo razonablemente anticipado 

      



de contaminación de ropa por sangre u OPIM.  

2. Máscaras en combinación con aparatos de 
protección para ojos, tales como gafas o anteojos 
con protectores laterales sólidos, o protectores 
faciales hasta la barbilla, deben ser usados cada vez 
que salpicaduras, rocío, o gotas de sangre u OPIM 
que puedan generar contaminación de ojos, nariz, o 
boca  puedan ser razonablemente anticipados.  

      

3. Guantes deshechables, como de tipo quirúrgico o de 
examinación médica, deben ser usados durante el 
proceso de tatuaje o perforación corporal. Se deben 
cambiar guantes y desecharlos apropiadamente 
cada vez que haya una interrupción en la aplicación 
del tatuaje o la perforación corporal, cuando los 
guantes se rompan o perforen, o cuando la 
habilidad para funcionar como una barrera sea 
comprometida. Los guantes desechables no deben 
ser usados de nuevo.  

      

4. Se debe usar guantes cuando se descontamine 
superficies y equipo entorno.  

      

410 IAC 1-5-32 Equipo de tatuaje  

Sec. 32.  

a. Solamente navajas de un solo uso se deben usar 
para rasurar el área que será tatuada.  

      

b. Todos los utensilios deben ser apropiadamente 
desechados después de un solo uso.  

      

c. Si el diseño se dibuja directamente en la piel, este 
debe ser aplicado solamente con un artículo de un 
solo uso.  

      

410 IAC 1-5-33 Agujas  

Sec. 33.  

a. Las agujas deben ser empaquetadas y esterilizadas 
individualmente antes de su uso.  

      

b. Agujas de un solo uso deben ser usadas.        

c. Las agujas deben ser desechadas en recipientes 
para agujas inmediatamente después de su uso.  

      

d. Las agujas contaminadas no deben ser dobladas o 
rotas o manipuladas manualmente de alguna otra 
manera.  

      



410 IAC 1-5-34 Equipo Reutilizable  

Sec. 34.  

a. Proceso de calor con capacidad de esterilizar debe 
ser utilizado cuando equipo estable al calor y no 
desechable sea esterilizado.  

      

b. Equipo a ser esterilizado debe ser colocado en 
empaquetadura para un solo uso.  

      

c. Se debe mantener registros para documentar lo 
siguiente:  

1. La duración de la técnica de esterilización.  
2. Determinación de esterilización efectiva, tal 

como el uso de indicador biológico, que sea 
realizada cada mes.  

3. Que el equipo es mantenido como se 
recomienda en el manual del propietario, y 
que prueba sea disponible de que las 
recomendaciones del manual del propietario 
sean revisadas mensualmente.  

      

d. Equipo contaminado y reutilizable no debe ser 
almacenado o procesado de manera que requiera 
que cualquier persona pueda alcanzarlos con la 
mano dentro de los recipientes donde estos 
artículos punzantes o filosos hayan sido colocados.  

      

e. El equipo contaminado y reutilizable debe ser:  

1. colocado en contenedores resistentes a 
perforaciones;  

2. etiquetado con el símbolo de riesgo biológico;  
3. a prueba de derrames en ambos lados y en el 

fondo; y  
4. colocado en recipientes resistentes a perforaciones; 

etiquetado con el símbolo de riesgo biológico; a 
prueba de derrames en ambos lados y en el fondo; 
y almacenado de una manera que no requiera 
alcanzarlos con la mano dentro del recipiente donde 
el equipo sea almacenado hasta su limpieza antes 
de su esterilización.  

      

f. Equipo contaminado y reutilizable debe limpiarse 
efectivamente antes de su esterilización o 
desinfección.  

      

g. Cualquier equipo contaminado y reutilizable que 
llegue a estar en contacto directo, o con posibilidad 
de estar en contacto directo, con un instrumento 
que penetre la piel que no sea una pistola 
perforadora debe limpiarse efectivamente y 
esterilizarse antes de su uso.  

      

h. Todo equipo esterilizado no debe ser removido de 
su envoltura o paquete esterilizado hasta previo uso 

      



inmediato.  

i. Cualquier equipo reutilizable que llegue a estar en 
contacto con membranas mocosas (mucosas) debe 
limpiarse y esterilizarse efectivamente antes de su 
utilización.  

      

j. Las pistolas perforadoras deben limpiarse y 
ponerse, por lo menos bajo desinfección después de 
cada uso y cuando estén visiblemente 
contaminadas.  

      

k. Todo equipo reutilizable que tenga contacto con piel 
intacta debe ponerse, a un mínimo, bajo 
desinfección de nivel intermediario.  

      

l. Todo otro equipo utilizado durante el proceso de 
tatuaje o perforación corporal debe ser de un solo 
uso, incluyendo los corchos.  

      

m. Todos los perforadores corporales y artistas de 
tatuaje deben cumplir con todas las otras 
recomendaciones del fabricante del equipo.  

      

410 IAC 1-5-35 Tintes o pigmentos u otros objetos 
colocados bajo la piel  

Sec. 35.  

a. Todos los tintes o pigmentos utilizados en el tatuaje 
deben provenir de proveedores profesionales que 
suministren específicamente tintes o pigmentos para el 
tatuaje de piel humana.  

      

b. En la preparación de tintes o pigmentos para ser 
utilizados por artistas de tatuaje, solamente 
materiales no tóxicos y esterilizados deben ser 
utilizados. Tintes de un solo uso o de porciones 
individuales o pigmentos en recipientes limpios y de 
un solo uso deben ser utilizados para cada cliente. 

      

c. Después de tatuar, el tinte o pigmento restante y 
sin usar que queda en el recipiente de un solo uso o 
individual debe ser desechado junto con el 
recipiente.  

      

d. Cualquier objeto colocado bajo la piel debe estar 
esterilizado.  

      

410 IAC 1-5-36 Medioambiente del trabajo  

Sec. 36.  

a. Ningún tatuaje o perforación corporal debe 
realizarse en cualquier cuarto utilizado como habitación o 

      



en cualquier cuarto que conecte directamente a 
habitaciones de vivienda o de dormir.  

b. Animales vivos deben ser excluidos de áreas donde 
el tatuaje o perforación corporal sean llevados a 
cabo. Esta exclusión no aplica a lo siguiente: (1) 
Perros de policía acompañando oficiales de 
seguridad o policía. (2) Perros guía acompañando lo 
siguiente: (A) Personas ciegas. (B) Personas 
parcialmente ciegas. (C) Personas deshabilitadas 
físicamente. (D) Entrenadores de perros guías. (E) 
Personas con problemas auditivos.  

      

c. No se debe permitir comer, tomar, fumar aplicar 
cosméticos, o manipular lentes de contacto en áreas 
de trabajo donde exista una posibilidad de 
exposición a sangre u OPIM.  

      

d. No se debe guardar comida ni bebida en áreas 
donde existe un riesgo razonablemente anticipado 
de exposición a sangre u OPIM.  

      

e. Todo equipo y superficies entorno deben limpiarse y 
desinfectarse después del contacto con sangre u 
OPIM.  

      

f. Superficies y equipo entorno que no requiera 
esterilización y que haya sido contaminado por 
sangre debe limpiarse y desinfectarse.  

      

g. Todas las superficies de trabajo deben ser: (1) no 
absorbentes; (2) fácil de limpiar; (3) lisas; y (4) 
libres de: (A) roturas; (B) costuras abiertas; (C)  
cuarteadoras; (D) desportilladuras; (E) hoyos; e (F) 
imperfecciones similares  

      

h. Las soluciones desinfectantes deben ser: (1) un 
desinfectante de grado hospital y estar registrado 
como un desinfectante tuberculicida de la Agencia 
para la Protección del Medioambiente (EPA por sus 
siglas en inglés); o (2) hipoclorito sódico, con 
concentración de cinco décimas de porcentaje 
(0.5%) por volumen (blanqueador común de hogar 
en una concentración del diez por ciento (10%) en 
agua); la solución debe estar fechada y no debe ser 
utilizada si tiene más de veinticuatro (24) horas.  

      

410 IAC 1-5-37 Contención de desperdicio infeccioso  

Sec. 37.  

a. Las agujas deshechables o instrumentos 
contaminados deben ser: (1) almacenados en: (A) 
contenedores resistentes a derrames; y 
(B) resistentes a perforaciones; 
(2) sellados firmemente para prevenir expulsiones; 
(3) etiquetados con el símbolo de riesgo biológico; y 

      



(4) tratados efectivamente de acuerdo con este reglamento 
antes de ser almacenados en un área no segura y ser 
enviados para su destrucción final.  

b. Desperdicios infecciosos que no sean artículos 
punzantes y filos contaminados u objetos que 
puedan potencialmente convertirse en artículos 
punzantes y filos contaminados deben ser colocados 
en contenedores que reúnan los siguientes 
requisitos: (1) Impermeables a la humedad. (2) 
Suficientemente fuertes y gruesos para prevenir 
expulsión. (3) Seguros para prevenir derrames. (4) 
Etiquetados con el símbolo de riesgo biológico. (5) 
Tratados efectivamente de acuerdo con este 
reglamento antes de ser colocados en un área no 
segura y enviados para su final destrucción.  

      

c. Si el desperdicio infeccioso es almacenado antes de 
su destrucción final, todas las personas sujetas a 
este reglamento deben almacenar desperdicio 
infeccioso en un área segura que: (1) esté bajo 
llave o de alguna otra manera asegurada para 
eliminar el acceso o exposición al público en 
general; (2) soporte protección contra condiciones 
adversas del medioambiente y bichos; y (3) tenga 
un símbolo de riesgo biológico colocado de una 
manera muy visible.  

      

d. El desperdicio infeccioso debe ser almacenado de 
una manera que persevere la integridad del 
recipiente y que no conduzca a un crecimiento 
microbiano rápido ni putrefacción.  

      

e. Desinfectar recipientes reutilizables para desperdicio 
infeccioso cada vez que sean vaciados a menos que 
las superficies de los recipientes reutilizables hayan 
sido protegidos contra la contaminación por medio 
de forros, bolsas, u otros aparatos que sean 
removidos con el desperdicio infeccioso.  

      

410 IAC 1-5-38 Tratamiento y transporte del 
desperdicio infeccioso  

Sec. 38.  

a. Todos los operadores se deben asegurarse que el 
desperdicio infeccioso sea tratado en el mismo sitio de 
acuerdo con este reglamento o sea transportado de acuerdo 
con este reglamento.  

      

b. Un tratamiento es efectivo si este reduce las 
cualidades patogénicas del desperdicio infeccioso 
para su manipulación segura, es designado para el 
desperdicio específico que este envuelve, y es 
llevado de una manera consistente con este 
reglamento. Tratamiento efectivo puede incluir: (1) 
incineración en un incinerador designado para 
acomodar desperdicio infeccioso; (2) esterilización a 

      



vapor; (3) desinfecciones químicas bajo 
circunstancias donde la manipulación segura del 
desperdicio sea segura; (4) desactivación térmica; 
(5) irradiación; o (6) expulsión en un alcantarillado 
público o sistema séptico que sea instalado y 
operado apropiadamente de acuerdo con las leyes 
estatales y locales.  

c. Todas las personas sujetas a este reglamento 
deben: (1) transportar desperdicio infeccioso de 
una manera que proteja razonablemente a los 
transportistas y al público de contraer una 
enfermedad contagiosa y peligrosa; y tratar 
efectivamente el desperdicio infeccioso de acuerdo 
con este reglamento antes que sea compactado.  

      

d. El operador debe asegurarse que el desperdicio 
infeccioso, tratado efectivamente o no, sea 
transportado fuera del lugar en conformidad con 
410 IAC 1-3.  

      

  

COMENTARIOS ADICIONALES  

   

  

  

  

  

  

  

 
Nombre del Investigador de Quejas: _________________________________________  

Nombre del Departamento de Salud: ___________________________________________  

Dirección___________________________________________________________  

Teléfono:____________________________ Fecha:________________________  

Firma:____________________________________________________________  

 



Políticas para Instalaciones de Tatuaje y Perforación Corporal: 
escritas para reunir los requisitos de 410 IAC 1-5: Operaciones Sanitarias de Salones de Tatuaje 

(incluye requisitos para la operación sanitaria de instalaciones de perforación corporal) 

Nombre de la instalación:   

Dirección:   

Las políticas fueron preparadas por:   

Relación con la instalación de la persona que preparó las políticas:   

Fecha:   

Esta política debe revisarse anualmente. Por favor, escriba el mes y el día en que el plan fue 
revisado en los años enlistados abajo; indique si se hicieron cambios, y enliste el nombre de la 
persona que revisó el plan. No escriba el mes y día de la revisión hasta que esta haya sido 
completada. 

Año Mes y día de la 
revisión 

Por favor marque si se 
hicieron cambios 

Nombre de la persona 
revisando el plan 

2001       

2002       

2003       

2004       

2005       

Este modelo “con espacios a llenar” de la política fue preparada por el Departamento de Salud del Estado de 
Indiana para ayudar a las instalaciones de tatuaje y/o perforación corporal a desarrollar políticas escritas 
para cumplir con 410 IAC 1-5. Las citaciones de la ley están escritas en itálica. Los puntos negros sin ningún 
“espacio a llenar” son políticas que todas las instalaciones deben obedecer. l operador debe indicar que las 
políticas se obedecen escribiendo sus iniciales en la línea inmediata después de estos puntos negros. La 
información que la instalación debe proporcionar se debe escribir en los espacios en blanco.  

Declaración: El material adjunto debe ser utilizado por el operador como un punto de partida en 
la preparación de las políticas escritas. Se recomienda la revisión de las leyes aplicables y/o la 
consulta con el consejero legal del operador para cuestiones específicas que le preocupen. El 
material se refiere solamente a los requisitos de 410 IAC 1-5. 

410 IAC 1-5-24 Responsabilidades de entrenamiento del Operador 

Sec. 24. Un individuo o entidad que sea un operador debe cumplir con las siguientes responsabilidades de 
entrenamiento: 

(1) Asegurarse de que el entrenamiento descrito en el estándar de patógenos sanguíneos de la 
Administración de Salud y Seguridad Ocupacional de Indiana (como se encuentra en el Código de Registro 
Federal 29, CFR por sus siglas en inglés, 1910.1030) sea proporcionado a todos los artistas de tatuaje y 
perforadores corporales, cualquier persona empleada por la instalación o cualquier persona actuando en 
beneficio de la instalación, que tenga un riesgo razonablemente anticipado de contacto de piel, ojos, 
membrana mucosa, o contacto parenteral con sangre u OPIM. 

(2) Asegurarse de que el entrenamiento en la manipulación de desperdicio infeccioso sea proporcionado a 
todo artista de tatuaje y perforadores corporales, o cualquier persona empleada por la instalación o cualquier 
persona actuando en beneficio de la instalación que tenga un riesgo razonablemente anticipado de contacto 
de piel, ojos, membrana mucosa, o contacto parenteral con sangre u OPIM. 



(3) Asegurarse de que un registro del entrenamiento descrito en subdivisión (1) sea mantenido, como se 
requiere bajo el Estándar de Patógenos Sanguíneos de la Administración de Salud y Seguridad Ocupacional 
(como se encuentra en 29 CFR 1910.1030, Código de Registro Federal) de una participación individual en el 
entrenamiento que es proporcionado. El registro debe estar disponible al departamento para su inspección 
cuando sea requerido. 

(4) Asegurarse de que un registro del entrenamiento descrito en subdivisión (2) sea mantenido. 

• ____ Entrenamiento de Patógenos Sanguíneos en la manipulación de desperdicio infeccioso en esta 
instalación se proporciona anualmente. Una lista de individuos en la instalación que puedan tener 
contacto con sangre u otros materiales potencialmente infecciosos, la fecha en que el individuo 
comenzó a trabajar en la instalación, la fecha y ubicación de su entrenamiento (ej. Cruz Roja), y la 
fecha en que el individuo dejó de trabajar en la instalación se incluyen en esta política escrita. 

• ____Los registros de entrenamiento se conservan en la instalación por ______ años. 

410 IAC 1-5-25 Responsabilidades del Operador  

Sec. 25. (a) El operador debe asegurarse que los artistas de tatuaje, perforadores corporales, o cualquier 
persona empleada por la instalación o cualquier persona actuando a beneficio de la instalación que tenga un 
riesgo razonablemente anticipado de contacto de piel, ojos, membranas mucosas o parenteral con sangre 
tenga y utilice equipo para protección personal y artículos dedicados a la implementación de precauciones 
requeridas por este reglamento y el Estándar de Patógenos Sanguíneos de la Administración de Salud y 
Seguridad Ocupacional (como se encuentra en 29 CFR 1910.1030). 

(b) El operador debe requerir a los artistas de tatuaje y perforadores corporales, cualquier persona empleada 
por la instalación, o cualquier persona actuando en beneficio de la institución que tenga un riesgo 
razonablemente anticipado de contacto de piel, ojos, membranas mucosas, o contacto parenteral con sangre 
proporcionar evidencia del cumplimiento con los requisitos de educación en precauciones universales 
contenidos en la sección 27 de este reglamento. 

(c) El operador debe colocar en un lugar visible una descripción del cumplimiento de los requisitos 
contenidos en subsección (d). 

(d) El operador debe colocar en un lugar visible los materiales escritos preparados o aprobados por el 
departamento que expliquen las precauciones universales y derechos de los clientes bajo este reglamento. 
Estos materiales deben incluir información en como reportar las violaciones de las precauciones universales y 
deben incluir información concerniente a los deberes de investigación del departamento. 

• Lista del equipo de protección personal y artículos necesarios para tatuaje y/o perforación corporal 
(ej. navajas, gasas, jabón, toallas) que cada artista de tatuaje o perforador corporal tenga disponible 
en la instalación. El operador de la instalación no necesita proporcionar las provisiones pero debe 
asegurarse que se encuentren disponibles. Equipo de protección personal y artículos relacionados 
disponibles para artistas de tatuaje se enlista abajo: 

_______________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________ 



_______________________________________________________________________________ 

• Equipo de protección personal y artículos relacionados disponibles para perforadores corporales se 
enlista abajo: 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

410 IAC 1-5-26 

Políticas escritas del operador  

Sec. 26. El operador debe desarrollar una política escrita en conformidad con este reglamento y los 
requisitos del Estándar de Patógenos Sanguíneos de la Administración de Salud y Seguridad Ocupacional de 
Indiana (como se encuentra en 29 CFR 1910.1030), política que: 

(1) requiera el uso de precauciones universales cuando se realice un tatuaje o perforación corporal y 
cualquier actividad o deber que incluya cualquier contacto razonablemente anticipado de piel, ojos, 
membrana mucosa, o contacto parenteral con sangre u OPIM; 

(2) requiera desinfección o esterilización de artículos reutilizables contaminados; 

(3) incluya la manipulación segura de desperdicio infeccioso; y 

(4) proporcione sanciones, incluyendo disciplina y despido, si se otorga, por fallo a usar precauciones 
universales o manipular desperdicio infeccioso de una manera segura, o ambos. 

• ____ Esta instalación requiere el uso de precauciones universales.  
• ____Esta instalación requiere desinfección o esterilización de artículos reutilizables contaminados.  
• ____ Esta instalación requiere la manipulación segura del desperdicio infeccioso. 
• Las sanciones para las personas que tengan contacto con sangre y/o otros materiales potencialmente 

infecciosos y no sigan los requisitos de esta ley son como sigue: 
____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________ 

410 IAC 1-5-27 

Entrenamiento mínimo y requisitos de certificación para el artista de tatuaje y perforador 
corporal  



Sec. 27. (a) Todos los artistas de tatuaje, perforadores corporales, cualquier persona empleada por la 
instalación o cualquier persona actuando en beneficio de la instalación que tenga un riesgo razonablemente 
anticipado de contacto de piel, ojos, membrana mucosa o contacto parenteral con sangre  o OPIM deben 
completar el programa de entrenamiento que es requerido bajo los requisitos del Estándar de Patógenos 
Sanguíneos de la Administración de Salud y Seguridad Ocupacional de Indiana (como se encuentra en 29 
CFR 1910.1030). Los programas bajo esta sección deben ser como sigue: 

(1) Una sesión de entrenamiento de patógenos sanguíneos proporcionado por parte del operador reuniendo 
los requisitos bajo el Estándar de Patógenos Sanguíneos de la Administración de Salud y Seguridad 
Ocupacional de Indiana (como se encuentra en 29 CFR 1910.1030). 

(2) Cualquier programa de educación continua en patógenos sanguíneos proporcionado por una agencia de 
cuidados de salud. 

(b) Todos los artistas de tatuaje, perforadores corporales, cualquier persona empleada por la instalación y 
cualquier persona actuando en beneficio de la instalación que tenga un riesgo razonablemente anticipado de 
contacto con piel, ojos, membrana mucosa, o contacto parenteral con sangre u OPIM debe ser entrenado en 
la política de la manipulación de desperdicio infeccioso de la instalación.  

• Artistas de tatuaje y perforadores corporales han recibido entrenamiento en patógenos sanguíneos y 
en la manipulación de desperdicio infeccioso. Vea los registros de entrenamiento de “espacios a 
llenar” en la siguiente página.  

Registro de Entrenamiento de Patógenos Sanguíneos (Nombre de 
la institución) ______________________________para el 

año_________________  

Personas que necesitan 
entrenamiento anual en patógenos 
sanguíneos (cada persona que 
requiera entrenamiento debe 
proporcionar la fecha y ubicación 
del entrenamiento cada año) 

Fecha en que la 
persona 
comenzó a 
trabajar en la 
institución 

Fecha y 
ubicación del 
entrenamiento 

Fecha en que la 
persona dejó de 
trabajar en la 
institución 

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        



410 IAC 1-5-28 

Registros del Cliente  

Sec. 28. El operador debe mantener registros de cada cliente durante dos (2) años. El registro debe incluir lo 
siguiente, pero no limitado a: 

(1) Nombre del cliente 

(2) Dirección. 

(3) Edad. 

(4) Fecha del tatuaje o perforación corporal. 

(5) Diseño del tatuaje. 

(6) Ubicación del tatuaje o perforación corporal en el cuerpo del cliente. 

(7) El nombre del artista del tatuaje o perforador corporal que realizó el trabajo 

(8) Joyería u otra decoración utilizada. 

• ____Los registros se conservan por ______ años en la siguiente ubicación en la instalación: 
_______________________. 

• ____El registro reúne los requisitos de la ley. 

410 IAC 1-5-29 

Enfermedad. 

Sec. 29. Los artistas de tatuaje o perforadores corporales que experimenten síntomas de enfermedad aguda 
que incluyan, pero no limitado a: 

(1) diarrea; 

(2) vómito; 

(3) fiebre; 

(4) salpullido; 

(5) tos repetitiva; 

(6) ictericia; o 

(7) infecciones de piel excretando (o abiertas), furúnculos, impétigo, o sarna; 

deben abstenerse de realizar tatuajes o perforaciones corporales.  

• ____Artistas de tatuaje o perforadores corporales que se encuentren agudamente enfermos con 
cualquiera de las enfermedades enlistadas en la ley no se les permite trabajar. 

410 IAC 1-5-30 



Lavado de manos  

Sec. 30. (a) Instalaciones para el lavado de manos deben estar fácilmente accesibles donde se realicen 
tatuajes o perforaciones corporales o ambos. 

(b) Las manos deben lavarse con jabón y agua corriendo inmediatamente antes de ponerse los guantes y 
después de quitarse los guantes u otro equipo de protección personal. 

(c) Toallas de un solo uso deben ser usadas.  

• ____Lavabos para lavarse las manos están accesibles y el artista de tatuaje y perforador corporal 
puede alcanzar el lavabo sin contaminar cualquier objeto.  

• ____Las manos deben lavarse con jabón y agua de la llave inmediatamente antes de ponerse los 
guantes y después de quitarse los guantes u otro equipo de protección personal. 

• ____Toallas de un solo uso deben ser utilizadas. 

410 IAC 1-5-31 

Equipo de protección personal  

Sec. 31. El equipo de protección personal apropiado debe ser usado tal como sigue: 

(1) Una muda de ropa limpia protectora debe usarse cada que haya un riesgo razonablemente anticipado de 
contaminación de ropa por sangre u OPIM. 

(2) Máscaras en combinación con aparatos de protección para ojos, tales como gafas o anteojos con 
protectores laterales sólidos, o protectores faciales hasta la barbilla, deben ser usados cada vez que 
salpicaduras, rocío, o gotas de sangre u OPIM que puedan generar contaminación de ojos, nariz, o boca  
puedan ser razonablemente anticipados. 

(3) Guantes deshechables, como de tipo quirúrgico o de examinación médica, deben ser usados durante el 
proceso de tatuaje o perforación corporal. Se deben cambiar guantes y desecharlos apropiadamente cada 
vez que haya una interrupción en la aplicación del tatuaje o la perforación corporal, cuando los guantes se 
rompan o perforen, o cuando la habilidad para funcionar como una barrera sea comprometida. Los guantes 
desechables no deben ser usados de nuevo. 

(4) Se debe usar guantes cuando se descontamine superficies y equipo entorno. 

• Ropa protectora limpia es usada realizando las siguientes actividades: 
________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

• ____Guantes deshechables son de tipo quirúrgico o de examen médico y son utilizados durante el 
tatuaje o perforación corporal. Se cambian siempre que hay una interrupción en el proceso de 
tatuaje o perforación corporal y cuando se rompen.  

• ____Los guantes desechables no son utilizados de nuevo.  
• ____Se usan guantes cuando se descontaminan superficies. 
• Enliste cualquier otro equipo de protección personal utilizado en la instalación para el tatuaje: 

________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________ 

• Enliste cualquier otro equipo de protección personal utilizado en la instalación para perforación 
corporal: 

__________________________________________________________________________________ 



__________________________________________________________________________________ 

410 IAC 1-5-32 

Equipo de tatuaje 

Sec. 32. (a) Solamente navajas de un solo uso se deben usar para rasurar el área que será tatuada. 

(b) Todos los utensilios deben ser apropiadamente desechados después de un solo uso. 

(c) Si el diseño se dibuja directamente en la piel, este debe ser aplicado solamente con un artículo de un solo 
uso. 

• Las navajas, utensilios, y artículos tales como bolígrafos utilizados para colocar diseños en la piel son 
de un solo uso. Escriba como la instalación desecha estos artículos: 
________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

410 IAC 1-5-33  

Agujas  

Sec. 33. (a) Las agujas deben ser empaquetadas y esterilizadas individualmente antes de su uso. 

(b) Agujas de un solo uso deben ser usadas. 

(c) Las agujas deben ser desechadas en recipientes para agujas inmediatamente después de su uso. 

(d) Las agujas contaminadas no deben ser dobladas o rotas o manipuladas manualmente de alguna otra 
manera.  

• ___Las agujas son solamente utilizadas en un cliente y desechadas inmediatamente en el recipiente 
de “artículos punzantes y filosos”. 

• Las agujas utilizadas en todos los clientes están esterilizadas y empaquetadas en (escriba el tipo de 
empaquetadura) 

________________________________________________________________________________
_ 

• ___Las agujas contaminadas nunca son dobladas, rotas, o manipuladas manualmente. 
• Escriba cualquier otras prácticas en la que su instalación use agujas: 

________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

410 IAC 1-5-34 

Equipo reutilizable  



Sec. 34. (a) Proceso de calor con capacidad de esterilizar debe ser utilizado cuando equipo estable al calor y 
no desechable sea esterilizado. 

(b) Equipo a ser esterilizado debe ser colocado en empaquetadura para un solo uso. 

(c) Se debe mantener registros para documentar lo siguiente: 

(1) La duración de la técnica de esterilización. 

(2) Determinación de esterilización efectiva, tal como el uso de indicador biológico, que sea realizada cada 
mes. 

(3) que el equipo es mantenido como se recomienda en el manual del propietario, y que prueba sea 
disponible de que las recomendaciones del manual del propietario sean revisadas mensualmente. 

(d) Equipo contaminado y reutilizable no debe ser almacenado o procesado de manera que requiera que 
cualquier persona pueda alcanzarlos con la mano dentro de los recipientes donde estos artículos punzantes 
hayan sido colocados. 

(e) El equipo contaminado y reutilizable debe ser: 

(1) colocado en contenedores resistentes a perforaciones; 

(2) etiquetados con el símbolo de riesgo biológico; 

(3) a prueba de derrames en ambos lados y en el fondo; y 

(4) almacenado de una manera que no requiera alcanzarlos con la mano dentro del recipiente donde el 
equipo sea almacenado hasta su limpieza antes de su esterilización. 

(f) Equipo contaminado y reutilizable debe limpiarse efectivamente antes de su esterilización o desinfección. 

(g) Cualquier equipo contaminado y reutilizable que llegue a estar en contacto directo, o con posibilidad de 
estar en contacto directo, con un instrumento que penetre la piel que no sea una pistola perforadora debe 
limpiarse efectivamente y esterilizarse antes de su uso. 

(h) Todo equipo esterilizado no debe ser removido de su envoltura o paquete esterilizado hasta previo uso 
inmediato. 

(i) Cualquier equipo reutilizable que llegue a estar en contacto con membranas mocosas (mucosas) debe 
limpiarse y esterilizarse efectivamente antes de su utilización. 

(j) Las pistolas perforadoras deben limpiarse y ponerse, por lo menos bajo desinfección de alto nivel después 
de cada uso y cuando estén visiblemente contaminadas. 

(k) Todo equipo reutilizable que tenga contacto con piel intacta debe ponerse, a un mínimo, bajo 
desinfección de nivel intermediario. 

(l) Todo otro equipo utilizado durante el proceso de tatuaje o perforación corporal debe ser de un solo uso, 
incluyendo los corchos. 

(m) Todos los perforadores corporales y artistas de tatuaje deben cumplir con todas las otras 
recomendaciones del fabricante del equipo.  

• Esta instalación utiliza ______________________________________ para esterilizar equipo.  El 
proceso de limpieza y esterilización del equipo utilizado en esta instalación es el siguiente : 
________________________________________________________________________________ 



________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________ 

En la Sección 1 de la siguiente tabla, escriba todo el equipo utilizado en la instalación durante el tatuaje o 
perforación corporal.  En la Sección 2, marque si es de un solo uso o reutilizable (solo una marca en Sección 
2), In Sección 3, marque el método utilizado para la esterilización de equipo reutilizable. Marque 
SOLAMENTE UNO, el nivel de desinfección/esterilización más alto (i.e. para el equipo que es 
remojado en un desinfectante antes de su esterilización, marque esterilización). Note que la Sección 3 no 
está completada para el equipo que es de un solo uso.  

Sección 
1 

Sección 2 Sección 3 

Nombre 
del 
equipo 

Un 
solo 
uso 

Reutilizable Reutilizado: 
esterilizado 
por calor  

Reutilizado: 

desinfección de alto 
nivel 

Reutilizado: 

desinfección de nivel  

intermediario 

            

            

            

            

            

            

            

            

            

            

            

            

            

            

            

            

            

            



            

            

            

            

Sección 
1 

Sección 2 Sección 3 

Nombre 
del 
equipo 

Un 
solo 
uso 

Reutilizable Reutilizado: 
esterilizado 
por calor  

Reutilizado: 

desinfección 
de alto nivel 

Reutilizado: 

Desinfección de 
nivel 
intermediario 

            

            

            

            

            

            

            

            

            

• ___Empaquetadura de un solo uso es utilizada para el equipo que se esteriliza y el equipo no es 
sacado de su empaquetadura hasta inmediatamente antes de su uso.  

• ___Todas las recomendaciones del fabricante son seguidas.  
• Escriba cada paso utilizado en la esterilización del equipo (incluye la limpieza antes de la 

esterilización): 

Paso 1: 
_________________________________________________________________________________ 

Paso 2: 
_________________________________________________________________________________ 

Paso 3: 
_________________________________________________________________________________ 

Paso 4: 
_________________________________________________________________________________ 

Paso 5: 
_________________________________________________________________________________ 

Paso 6: 
_________________________________________________________________________________ 

Paso 7: 
_________________________________________________________________________________ 

Paso 8: 
_________________________________________________________________________________ 

Paso 9: 
_________________________________________________________________________________ 



Paso 10: 
_________________________________________________________________________________ 

• Escriba cualquier otra política relacionada al equipo reutilizable (procedimientos para la desinfección 
de alto nivel e intermediario, si este aplica): 
________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________ 

410 IAC 1-5-35  

Tintes o pigmentos u otros objetos colocados bajo la piel  

Sec. 35. (a) Todos los tintes o pigmentos utilizados en el tatuaje deben provenir de proveedores 
profesionales que suministren específicamente tintes o pigmentos para el tatuaje de piel humana. 

(b) En la preparación de tintes o pigmentos para ser utilizados por artistas de tatuajes, solamente materiales 
no tóxicos y esterilizados deben ser utilizados. Tintes de un solo uso o de porciones individuales o pigmentos 
en recipientes limpios y de un solo uso deben ser utilizados para cada cliente. 

(c) Después de tatuar, el tinte o pigmento restante y sin usar que queda en el recipiente de un solo uso o 
individual debe ser desechado junto con el recipiente. 

(d) Cualquier objeto colocado bajo la piel debe estar esterilizado.  

• Los tinte o pigmentos de esta instalación se compran de: 
________________________________________________________________________________ 

• ___Recipientes de un solo uso son utilizados para los tintes y tintes o pigmentos sobrantes se 
desechan después de su uso. 

• Cualquier objeto (tal como arena) colocado bajo la piel debe esterilizarse. Escriba los artículos 
colocados bajo la piel en esta 
instalación:_______________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________________ 

 ______________________________________________________________________________________ 

410 IAC 1-5-36  

Ambiente de trabajo 

Sec. 36. (a) Ningún tatuaje o perforación corporal debe realizarse en cualquier cuarto utilizado como 
habitación o en cualquier cuarto que conecte directamente a habitaciones de vivienda o de dormir. 

(b) Animales vivos deben ser excluidos de áreas donde el tatuaje o perforación corporal sean llevados a cabo. 
Esta exclusión no aplica a lo siguiente: 

(1) Perros de policía acompañando oficiales de seguridad o policía. 

(2) Perros guía acompañando lo siguiente: 



(A) Personas ciegas. 

(B) Personas parcialmente ciegas. 

(C) Personas deshabilitadas físicamente. 

(D) Entrenadores de perros guías. 

(E) Personas con problemas auditivos. 

(c) No se debe permitir comer, tomar, fumar aplicar cosméticos, o manipular lentes de contacto en áreas de 
trabajo donde exista una posibilidad de exposición a sangre u OPIM. 

(d) No se debe guardar comida ni bebida en áreas donde existe un riesgo razonablemente anticipado de 
exposición a sangre u OPIM. 

(e) Todo equipo y superficies entorno deben limpiarse y desinfectarse después del contacto con sangre u 
OPIM. 

(f) Superficies y equipo entorno que no requiera esterilización y que haya sido contaminado por sangre debe 
limpiarse y desinfectarse. 

(g) Todas las superficies de trabajo deben ser: 

(1) No absorbentes; 

(2) fácil de limpiar; 

(3) lisas; y 

(4) libres de: 

(A) roturas; 

(B) costuras abiertas; 

(C) coarteaduras; 

(D) desportilladuras; 

(E) hoyos; e 

(F) imperfecciones similares. 

(h) Las soluciones desinfectantes deben ser: 

(1) un desinfectante de grado hospital y estar registrado como un desinfectante tuberculicida de la Agencia 
para la Protección del Medioambiente (EPA por sus siglas en inglés); o 

(2) hipoclorito sódico, con concentración de cinco décimas de porcentaje (0.5%) por volumen (blanqueador 
común de hogar en una concentración del diez por ciento (10%) en agua); la solución debe estar fechada y 
no debe ser utilizada si tiene más de veinticuatro (24) horas. 

• ___ El tatuajes o perforación corporal no se realiza en habitaciones de vivienda o en áreas que se 
conecten directamente  a áreas habitacionales. 

• ___ Los únicos animales vivos que pueden entrar a la instalación son los perros de policía y perros 
guías. 



• ___ No se permite comer, tomar, fumar, aplicarse cosméticos, o manipular lentes de contacto en el 
área de trabajo  

• ___Superficies de trabajo son no absorbentes, fácil de limpiar, lisas y libres de roturas, costuras 
abiertas, cuarteaduras, hoyos, e imperfecciones similares. 

• Superficies entorno en el área de trabajo y equipo contaminado con sangre deben limpiarse y 
desinfectarse. El desinfectante utilizado en esta instalación es el siguiente: 

410 IAC 1-5-37 

Contención del desperdicio infeccioso  

Sec. 37. (a) Las agujas deshechables o instrumentos contaminados deben ser: 

(1) almacenados en: 

(A) recipientes resistentes a derrames; y 

(B) resistentes a perforaciones; 

(2) Sellados firmemente para prevenir expulsión; 

(3) Etiquetados con el símbolo de riesgo biológico; y 

(4) Tratados efectivamente de acuerdo con este reglamento antes de ser colocados en un área no segura y 
enviados para su final destrucción. 

(b) Desperdicios infecciosos que no sean artículos punzantes y filos contaminados u objetos que puedan 
potencialmente convertirse en artículos punzantes y filos contaminados deben ser colocados en contenedores 
que reúnan los siguientes requisitos: 

(1) Impermeables a la humedad. 

(2) Suficientemente fuertes y gruesos para prevenir expulsión. 

(3) Seguros para prevenir derrames. 

(4) Etiquetados con el símbolo de riesgo biológico. 

(5) Tratados efectivamente de acuerdo con este reglamento antes de ser colocados en un área no segura y 
enviados para su final destrucción. 

(c) Si el desperdicio infeccioso es almacenado antes de su destrucción final, todas las personas sujetas a 
este reglamento deben almacenar desperdicio infeccioso en un área segura que: 

(1) esté bajo llave o de alguna otra manera asegurada para eliminar el acceso o exposición al público en 
general; 

(2) soporte protección contra condiciones adversas del medioambiente y bichos; y 

(3) tenga un símbolo de riesgo biológico colocado de una manera muy visible. 

(d) El desperdicio infeccioso debe ser almacenado de una manera que persevere la integridad del recipiente 
y que no conduzca a un crecimiento microbiano rápido ni putrefacción. 



(e) Desinfectar recipientes reutilizables para desperdicio infeccioso cada vez que sean vaciados a menos que 
las superficies de los recipientes reutilizables hayan sido protegidos contra la contaminación por medio de 
forros, bolsas, u otros aparatos que sean removidos con el desperdicio infeccioso. 

• Enliste artículos de desperdicio infeccioso que sean colocados en recipientes resistentes a derrames, 
y perforaciones inmediatamente después de su 
uso:_____________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

• Enliste otros artículos de desperdicio infeccioso (i.e. gasas remojadas con sangre) y escriba el 
método de desecho para estos artículos:  

_________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

• Después de que los recipientes de desechos infecciosos se llenen apropiadamente, los recipientes 
son almacenados en la siguiente ubicación en la 
instalación:_______________________________________________________________________
_____ 

o El área de almacenamiento reúne e stos requisitos: el área esta asegurada (ya sea bajo llave 
o no tiene acceso al público), protegida de condiciones adversas del medioambiente, y tiene 
en un lugar visible el símbolo de riesgo biológico. 

o Si se utilizan recipientes reutilizables (i.e. forros plásticos en el recipiente), escriba como son 
desinfectados y si se contaminan con sangre: 
_________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

410 IAC 1-5-38 

Tratamiento y transporte del desperdicio infeccioso  

Sec. 38. (a) Todos los operadores se deben asegurar que el desperdicio infeccioso sea tratado en el mismo 
sitio de acuerdo con este reglamento o sea transportado de acuerdo con este reglamento. 

(b) Un tratamiento es efectivo si este reduce las cualidades patogénicas del desperdicio infeccioso para su 
manipulación segura, es designado para el desperdicio específico que este envuelve, y es llevado de una 
manera consistente con este reglamento. Tratamiento efectivo puede incluir: 

(1) incineración en un incinerador designado para acomodar el desperdicio infeccioso; 

(2) esterilización de costuras; 

(3) desinfección química bajo circunstancias donde la manipulación segura del desperdicio sea asegurada; 



(4) desactivación térmica; 

(5) irradiación; o 

(6) expulsado en un alcantarillado público o sistema séptico que sea instalado y operado apropiadamente de 
acuerdo con las leyes estatales y locales. 

(c) Todas las personas sujetas a este reglamento deben: 

(1) transportar desperdicio infeccioso de una manera que proteja razonablemente a los transportistas y al 
público de contraer una enfermedad contagiosa y peligrosa; y 

(2) tratar efectivamente el desperdicio infeccioso de acuerdo con este reglamento antes que sea compactado. 

(d) El operador se debe asegurar que el desperdicio infeccioso, tratado efectivamente o no, sea transportado 
fuera del lugar en conformidad con 410 IAC 1-3.  

• ___Esta instalación no compacta desperdicio infeccioso sin tratar. 

• Si desperdicio infeccioso es tratado en la instalación, escriba el método del tratamiento: 
________________________________________________________________________________ 

• Si se transporta fuera del sitio para tratamiento, declare la instalación para tratamiento: 
________________________________________________________________________________ 

• ___Cuando el desperdicio infeccioso es tratado, ya sea en la instalación o en algún otro lado que no 
sea la instalación (generalmente un vendedor comercial), se genera un formulario que contiene la 
siguiente información: nombre, dirección, y número telefónico de la instalación de 
tatuaje/perforación corporal y la instalación para tratamiento si el desperdicio infeccioso es enviado a 
una instalación para tratamiento, una descripción breve del desperdicio infeccioso (i.e. agujas de 
tatuaje usadas), el método de tratamiento efectivo, y la firma de una persona responsable en la 
instalación de tatuaje/perforación corporal. 

 


